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Saksa idapoliitika
fiasko

Sõjalis-paliitilme
ringvaade

Skandinaavias oli möödunud nädala]
tähelepanu keskuseks mercsõda. Saks.
laste viimane lahlnglaev, Tirpitz, läks
kaduma peale inglaste uut rünnakut
nn. maavärisemisepommidega. Laeva
tabasid mitmed täistabamused ning ta
vajus madalal kohal ja isegi sakslased
kinnitasid, et laev on muudetud lahing-
kõlbmatuks.

Sakslaste viimane lahinglaev on män
ginud suurt strateegilist osa, kuigi ta
oma lühikese eluea jooksul 1940. kuni
1944, ei ole ühestki lahingust osa võt
nud. Oma asetamisega Põhja-Norra on
ta enesest kujutanud potcnsiaalse äh
varduse ning selle kõrvaldamiseks On
Briti laevastik pidanud valmis hoidma
tähelepanuväärseid jõudusid, muuseas
oldi sunnitud kaitsma konvoisid Mur
manski ja Arhangelski lahinglaevadega.

Juba paar päeva peale teadet Tirpitzi
põhjalaskmisest tuli nagu kinnitus sel
lele, et Briti võim Põhja-mcrcl on jäl
legi piiramatu, sõnum ühe saksa konvoi
hävitamisest inglaste merejõudude poolt
Norra ranniku läheduses ja uuesti on
maad võtmas spekulatsioonid võimaliku
inglise dessandi üle Norra rannas.

Ka sõjapidamine Balti meres on ol
nud Rootsis huvipunktlks peale selle,
kui Saksamaa äkki kuulutas suurema
osa Balti merest ja Botnia lahest sõja
piirkonnaks — kindla sooviga sel teel
raskendada tarbainete juurdevedu Root
sist Soome ning Rootsi väljavedu Ve
nemaale. Mis puutub Išiklemisse Soome
ja Rootsi vahel, siis on Soome valitsus
korraldanud laevade konvoeerimist.

Peale kolme ja pooleaastast sõda
Nõuk. Vene vastu on sakslased arusaa
misele jõudnud, et nende idapoliitika oli
vale ja nüüd — liiga hilja — hakkanud
seda muutma. Suure hallooga prokla-
meeriti välja Praha vanas linnuses
Hradschinis midagi enamiusvastase va
litsuse sarnast kurikuulsa kasakatekind-
rali Vlasovi juhatusel, kelle sõjaväed on
senini siin ja seal terroriks rakendamist
leidnud ja erilisi komiteesid loodavat
ukrainlaste, tatarlaste ja balti rahvaste
jaoks. Alfred Rosenbergi idapoliitika
on seega täielise fiasko osaliseks saa
nud. Selle sihiks oli nimelt allaheide
tud piirkondade liitmine ja koloniseeri
mine, kuigi sakslased oleksid võitnud
palju tugevama positsiooni, kui nad
oleks vaadanud Ukraina ja Balti riiki
dele kui vabastatud riikidele ning luba
nud neile laialdast autonoomiat. Nüüd
on igatahes iiig hilja oodata mingit tu
lemust uute emigrantvnlilMislp tegevu

sest. _
Rosenbergi tabanud fiaskot võib 'jiijh'-'1

jendada ehk sellega, et liitU-ril puudus'-

MIS SAI EESTI RÜGEMENTIDEST
Veebruaris teostatud mobilisatsiooniga

Eestis kokkuvõetud meestest moodusta
ti Saksa okupatsioonivõimu poolt pea
asjalikult Eesti rügemente. Väiksem osa
saadeti neist Kloogale väljaöppe-laag-
risse ja sealt edasi Eesti Leegioni täien
duseks. Piirikaitse rügemente moodusta
ti kokku 7. Neist 6 rinderügementi ja
üks tagavararügement asukohaga Viljan
dis. Eenne Eesti territooriumi valluta
mist venelaste poolt olid rügemendid
asetatud rinnetele järgmiselt: 1. ja 5.
rügement asusid lõunarindel — Emajõe
joonel. 1. rügement Kavastust kuni
Luunja mõisani. Luunja mõisa koos
tähtsa Luunja sillaga, (mis muide õhku
lasti umbes kolm nädalat enne ülJist
rinde kokkuvarisemist) kaitses sakslas
test koosnev 94. rügement. Sealt edasi
Tartu poole asus 5. rügement, millele
järgnes major Rebase võitiusgrupp. 2.,
3., 4. ja 6. rügement asusid Narva rindel.

Kuni 17. sept. tegutsesid kõik rüge
mendid mõlemil rindel võrdlemisi nor
maalselt, kui normaalseks võib nimeta
da üldse seal valitsevat sõjalist olukor
da. Pahatihti tuli ka pidada normaal
seks sellist olukorda, kus mõnest meie
rügemendist oli järel vaid rügemendi
ülem koos oma staabiga. Kõik pataljonid
olid saksa Kampfgruppide poolt endale
täienduseks nõutud, kuna saksa väe
osad olid rindelt tagalasse tõmmatud.
Nii lapiti rebenenud rinnet kohati Eesti
rügementidest saadud pataljonide, kom
paniide ja vahest ka veel väiksemate
üksustega. Selle teguviisi tulemusena ek
sisteerisid Eesti piirikaitse rügemendid
ainult nimeliselt.

Tegelikult olid jõud jaotatud
ja saksa suuremate üksustega liidetud,
nii et suurimaks koos tegutsevaks üksu

Kotti jäänud eesti väeosad
demobiliseerusid

võimalus temale tõhusat abi pakkuda.
Kaheldakse üldse, kas Hiller ongi veel
elus, kuid igal juhul järeldakse sünd
mustest, et tema enam ei hoia valitse
mise ohje. Führeri pidamata jäänud
kõne 8. novembril tekitas Saksamaal
teatavat ärevust, mis kõrguspunktini
jõudis, kui 12. novembril tuli „Ersatz”
Führeri proklamatsiooni näol, mida
Heinrich Himmlcr raadios eite luges.
Paistab, et gestapo-juht hoiab varsti
kõik traadid omas käes ja isegi kuld
suu Gocbbels on jäänud varju.

Rinnetel iseloomustavad olukorda
uued offeusiivid läänes. Kölni vastu on
alustatud pealetungi läbimurdmise sihiga
ja isegi Hollandis on anglosakside aktiiv
sus muutunud offensiiviks. Idarindel on
olukord vaiksem. Peahuvi on ikkagi veel
kontsentreeritud Ungari ilusale pealinna
le. niida ähvardab täieline häving enne,
kui ta venelaste kätte langeb. Budapesti
'fiimijr tõmbub rõngas pidevalt koomale.

\ H. 1>.

seks kujunes pahatihti pataljon. Siiski
õnnestus energilisel pealekäimisel uues
ti rügemendid koondada ja võitlusse as
tuda koos ,kogu rügemendiga. Kuna eesti
pataljonid resp. kompaniid, mis saks
laste juures olid, saadeti harilikult oht-
likemaisse kohtadesse, olid kaotused
võrdlemisi suured.

Laupäeval 16. sept. õhtupoolikul alga
sid venelased Tartu rindel lahingut.
Teostati tugev raskerelvade tule ette
valmistus, mis kestis lühemate vahedega
paar tundi. Nähtavasti aga ei andnud
jalgväe rünnak tulemusi, sest lahingu
lõppedes jäi rinne endiselt püsima.
17. sept. varahommikul aga kordasid
venelased eelmise õhtu mängu. Lahingu
müra järele otsustades tundus, et ve
nelased on Luunja silla rajoonis läbi
murdnud ja seal olev

saksa rügement ei pea enam vastu.
Eesti 5. rügemendi staap otsis ühendust
diviisiga, millele ta oli allutatud, et saa
da sealt lähemaid teateid sündmuste

Kõigile küsimusile,
mis eestlast huvitavad Rootsis,

ANNAB VASTUSE

Välis-Eesti

MU
1945

Ilmub detsembri alul Rootsi Ku
ningliku Teaduste Akadeemia pri

vileegi alusel.

Hind ühes saatekuludega kr. 1.25.

Laagritel palutakse saatmise hõl
bustamiseks koostada kogutclli-

Kalender-käsiraamatu sisse
maksud

POSTGIROKONTO 198459
märksõna juurde lisada

„kalender”.

kohta. Telefoni ühendus aga oli katke
nud. Ka raadio teel ühendust ei saa
dud. Jäi mulje, et diviisi staap oli ta
gasi tõmbunud ja meid saatuse hoolde
jätnud. Seda muidugi sihilikult, et hoi
da eesti rügemente teadmatuses taandu
misest, ja sellega sundida neid katma
sakslaste taandumist ilma, et ise seda
teaksid.

Kuna lahingu müra kaldus juba 5.
rügemendi vasakust tiivast rinde süga
vusse, oli selge, et Saksa 94. rügement
on tagasi tõmbunud ja

venelased Luunja mõisa juurest jõe üle
tanud.

Rügemendi ülem andis pataljonidele
käsu tagasi tõmbumiseks ettenähtud
uutele positsioonidele, mis ka toimus,
vaatamata sellele, et vastasest lahtikis-
kumine päevavalgel näis olevat raske.
Venelased aga kas ei märganud tagasi
tõmbumist, või ei tahtnud nad seda
märgata. Nii toimus taandumine täies
korras ilma vastase frontaalse surveta.

Väljasaadetud luure osad tõid aga
peatselt andmeid, et venelased on juba
selja taga ja väeosa kotis. Siis algas tee
kond kotist pääsemiseks. Vesneri asun
duse juures, kus venelased olid moo
dustanud kotti jäänud rügementide väl
japääsu tõkestamiseks kaitse, murti läbi
ja liiguti edasi loode suunas, lootes
peatselt leida uut rinnet. See aga jäi
leidmata, kuna venelased kasutades sak
sa taktikat arendasid toimunud läbi
murdest saavutatud edu, liikudes mo
toriseeritud üksustega suurte teede suu
nas. Loomulikult ei jõutud jalgsi nen
dest ette. Tagala üksuste poolt ei olnud
ka uut rinnet moodustatud.

23. sept. jõuti välja Endla raba põh
jatippu. Seal kuulsid eesti üksused ko
halikelt elanikelt, et Tallinn on juba lan
genud ja uut rinnet pole enam kusa
gilt leida.

Algas rügemendi demobiliseerimine.
Iga mees katsus endale saada kusagilt
talust erariided ja siis jatkas tsiviilme-
hena oma teed kodu poole otse mööda
suurt maanteed venelaste keskel.

Nii lõppes lõunarindel asuvate Eesti
rügementide olemasolu. Arvulist mater
jali käepärast ei ole, kuid võib julgesti
öelda, et valdav enamus meestest said
erariided ja läksid nii koju tsivilisti
dena.

Paljudel aga polnud enam kodu ega
polnud ka enam perekondi-omakseid.
Nii hulkusid paljud maa kaitsjad ringi,
peatudes kord ühe kord teise tuttava
juures.

(järg viimasel küljel)
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Välis-Eesti —
Nädalaleht eestlastele ja

eestirootslastele.
Peatoimetaja ja vastutav väljaandja

(Ansvarig utgivare):
Harald Dikinan.

Toimetuse kolleegium:
E. V. Saks, Valev Uibopuu, J. Kles-
ment, Aug. Mälk, ilipl. arlit. Ilainio

Kompus, dr. li. ludrcko.
Toimetuse ja talituse aadress:

Klara Södra Kyrkogata 4
(Tegelbackeni juures.)

Stockholm.
Postgirokonto: 198459.

Üksiknumbri hind 40 Ööri. Tellimi
sed: 1 kuu — 2 kr., 3 kuud — 5,5
kr., 6 kuud — 10 kr. Kuulutused:
sünni-, kihluse-, abiellumis-surma-
tealed ja omaste ning kohaotsimis-
kuulutused 1 kr.-Ärikuulutused 40
ööri mm.

Ilmub iga pühapäev.

Linkoln Bloms Boktryckeri A.-B.,
Stockholm, 1944.

Põrandaalune partisaanarxnee
Baltimail.
„Stockholms Tidningeni” erlteate järele

on Kuuramaal moodustatud eriline põ
randaalune noovtearmee, mis hakkab sa-
botaazhide ja kallaletungidega häirima
punaväe seljatagust vallutatud Baltimaa
de aladel. Armeesse, mille suurust hinna
takse 20.000 mehele, pidavat kuuluma
noori kõigist Balli rahvustest.
Eesti kehakultuuri arhiivmaterja

Md Rootsis hoiule.
Lidingo Stadviskaali juures on praegu

hoiul suurem kogu eesti kehakultuuri,
rahvatantse, rahvamänge ja vastavat
muusikat ning eesti noorte organisatsioo
nide tegevust küsitavat arhiivimaterjali.
Macrjalid on sissepakitult üie mere saa
bunud ning pika teekonna Ilma .õnne-
tõsteta läbi teinud. Sissepakitud kogud
antakse hoiule ühele Rootsi muuseumile,
ku- see liüirtiislik materjal katalngiscc-
ritai-.sr ning niikaua talletamist leiab, ku
ni Kisti jälle normaalset elu arengut
jatkata võib.

Raske kaotas
Ilärra Padda nii õnnelikult maabunud

Boolsi ranniku] kogu oma iamiiliga ja
pagashiga, mis koosnes kuuest isikust ja
kahekümnekahest kohvrist. Nii esimeste,
kui ka viimaste hulgas leidus, õige tüse
daid eksemplare, miJielõttu kogu pere
konna erikaaluks võis arvestada ca kaks
tonni laevaruumi või üks keskmine veo-
autokoorem.

Õieti oli see suur juhus, et Paddade
perekond Rootsi sattus, sest nad olid ko
gu aeg igatsenud Vaterlandi poole. Sel
leks oli isegi oma päris maakeelne pe
rekonnanimi — Pada — ümbersirgelda-
tud Padda’ks. Olgu vahemärkusena lä
hendatud, et see kahekordne „dd” hiljem
Paja-perekonnale valmistas palju meele
härma. Oleks maadam Padda siia saabu
des niipalju rootsikeelt mõistnud kui
praegu, siis poleks ta iial seda operat
siooni „d-ga” ette võtnud ja ega nii ka
tegooriliselt nõudnud siinselt politsei
ametnikult, et tema pühitsetud nime tu
leb tingimata kirjutada kahe d-ga.

Kui teised Rootsi rannikule jõudes ker
gendatult hinge tõmbasid ja taevast tä
nasid õnneliku pääsemise eest, siis Pad
dade perekonnas alles nüüd päris madi
naks läks. Teda ei lastud küllalt esi
ritta, tema pakkidele ei osutatud küllalt
hoolt, temaga ei käitutud küllalt sõbrali
kul!, leinasse ei suhtutud küllalt aupak
liku!!, temani ei jõudnud kõik asjad kül
lalt kiiresti jne. jne. jne.

Välis-Eesti päeva
puhul

Varematel aastatel eesti laiale avalik
kusele oli 2 . november väheütlevaks
päevaks, üksikute riigitegelaste sõnavõ
tud, mõningad kirjutised ju 1949. aastal
bolshevikkude poolt suletud Välis-Eesti
ühingu pidulikud üritused oli õieti kõik,
mis meenutas seda sadadele tuhandetele
väliseestlastele sümboolset ja ühtlasi ka
oodatud päeva. 2(1. november oli märk-
päev ligi 3U0.IMIO väliseestlasele ja saja
konnale Eesti seltsile kõigis maailmaja
gudes ja suurlinnades, mil tuldi kokku,
et mõtteid vahetada, mõelda oma kodu
maale, rahvusele ja kinnitada oina meel
sust.

Ka meie oleme nüüd saatuslike olude
sunnil astunud väliseestlaste hulka ja,
seepärast on see päev ka meie kõikide
päev.

Praegune suur sõda on lõiganud katki
ühendused, kuid vaimus ja mõttes me
oleme nende kaasmaalaste ja -rahvuslas-
tega, kes istuvad sel õhtul ühise laua
ümber kas Londonis, New-Yorkis, Ka
nada uudismail, Argentiina istanduste ra
joonides, Kapstadi mägismail või Aust
raalia lagendikel. Neil, keda meie tund
sime Eesti iseseisvuse päevil välis-eest-
laste nime alt, oli suuremal osal võõrsil
oma kolle ja ehk kodutunnegi — nad
olid enamikus inimesed, kes olid võit
nud igatsused ja seisid teadlikuna uues
tõelikkuses. Meie siin Rootsis asuvate
olukord on teine. Meie ei ole veel iseen
nast võitnud, me elame veel mälestusis,
räägime sellest, mis meil oli, ei oma veel
reaalseid sihte ja just selle tõttu suinise-
me närviliselt ning sageli esineme põb-
jusetultkl turris. Puht inimlikult või
tes on meil selleks ka õigus. Meil on
teadmata hermeetiliselt suletud kodumaal

kogu aja Venemaal ja ka nende kümnete
tuhandete käekäik, kes sinna pidid mine
ma mõned aastad tagasi. Meie hingedes
ci ole veel kristalliseerunud rahu, meis
on veel küürimatut jonni, protestivaimu.

Välis-Eesti liikumise peaeesmärk oli
säilitada eemal ja võõrsil asuvaid rahva
liikmeid oma rahvusele ja emamaale. Ja
seda suurt Välis-Eesti liikumise üldrah
vuslikku tähtsust hakati eriti ja põhjen
datult hindama iseseisva Eesti viimaseil
aastail. Ent rohkem kui suudeti teha
tsentraalse juhtimise ja juhtnööride ning
paroolidega, tegid need tuhanded ener
gilised Eesti seltside tegelased, kes tun
des oma ümbrust ja maa olukorda ning
meiilüliteeti oskasid võtta joont, et olla
võõrsil hea kodanik ja ühtlasi ka hea
eestlane. Nende inimeste kogemusis on
palju elutarkust ja seda ei tohi meie
kergekäeliselt hüljata.

Välis-Eesti ühingu kui keskse orga
nisatsiooni tegevuse lõppemisega jäid
üksikuis keskusis asuvad Eesti seltsid
omapead ja me peame ütlema, et toe
tudes oma tugevaile traditsioonidele
ja õigeie hoiakule on nad kõik
jäänud meie rahvuse teenistusse ning
olnud need kolded, niis hoidnud
eestlust koos ja saavad tulevikus uutele
juurdetulijaile nõu ning jõuga abiks ole
ma.

Välis-Eesti liikumise koldeks Root
sis on kestvalt olnud Stockholmi Eesti
selts, olles peaaegu kahe generatsiooni
pikkuse ea kestel liii tõusu kui ka mõõ
na aegu üle elanud. Nüüd, kus nii suured
hulgad uusi kaasmaalasi on saabunud
Rootsi, on sellega koos tulnud palju uusi
arusaamisi ja ehk mõnigi seisukoht sel
les vanas organisatsioonis tundub nagu
mitte ajaga kaasa sammuv. Nende sada
de Eesti seltside üks tugevus ja elujõu
lisuse allikas on just seisnud neiule kon
servatiivsuses. Teine nende suurim voo
rus on alati olnud laitmatus demokraat-

kuigi siinse Eesti seltsi ümber on
uustulnukate keskel olnud kas põh
jendatult või põhjendamatult küllalt
juttu, siis võib ka kindlusega öelda, cl
see auväärne organisatsioon leiab oma
demokraatliku struktuuri juures juba ise
tee, et vaidlematult hoida seda väärikat
kohta, mis tai on olnud Rootsi eestlaste
elus. Välis-Eesti päev on kokku tulemise
ja leppimise päev ja ühtlasi päev mil iga
eemalviibija siida soojalt tuksub oma
sünnimaale.

Saagu ta ka meile selleks.
Sks.

sajade tuhandete kaasmaalaste käekäik, likkuses. Mehed on siin tulnud kokku ja
nende 190.009 eestlase saatus, kes elasid j valinud omale juhtiva organi. Ja

Esimesed valud kannatati veel kuidagi
välja, sest teised ci teinud sellest suurt
tüliküsimust, kes, kuidas keegi sai, Pä
ris madinaks liiks aga siis, kui jõuti ju
ba laagrisse. Siin Padda-emand pani ju
ba täied noodid peale. Kolmvüendikku
kogu neljakümnele määratud ruumist
okupeeris otsekohe Paddade famiil. Ei
saanud ju ometi nemad leppida ainult
magamiscasenrega määratud kohas. Neil
olid ju ka pakid, Keegi ei tohtinud ometi
nõuda, et nende pakid asetseks kõrval
ruumis üksteise peal. Need pidid tingi
mata asuma oma silma all, sest mine tea
veel missuguste inimestega siin on tege
mist. Mis sellest et teistel jäi ruum kit
saks magamiseks —- nemad ei saa selle
pärast veel oma asju jätta saatuse hoo
leks.

Ja nii see algas ruumik&simusega. Hil
jem seltsisid sellele veel järjekorra-küsi-
mus toidu sabas ja muud sellelaadilist.
Ei olnud ju ometi mõeldav, et Paddade
perekond koos teiste lihtsurelikega peaks
alluma laagri üldkorrale. Kas nad ei tea,
kes nemad olid? See on ju lausa skan
daal, et imikuil ja väikelastel on nende
ees eesõigus ja neile antakse varemini
ja paremini. Ka temal on ..lapsukesed”,
kes vajavad hoolitsust (See viimane jutt
oli täiesti õige, sest Paddade perekonda
kuulus tõesti ka kaks tütart — üks 19 ja
teine 16 aaslane). Neil tõesti ei olnud ae
ga õigeaegselt toidu järgi ilmuda, sest
neid köitsid nii väga romaanid, nii kir
jutatud kui ka veel kirjutamata. Padda-
emand pidi seetõltu ikka ise hoolitsema

^lapsukeste” toidumurede eest.

Ja mis olid kõik teiste mured Padda
omade kõrval! Kui vahest jõudehclkel
jutt kaldus karvadele mälestustele ko
dumaast ja inimesed hakkasid jutustama,
keda kõik nad olid kaotanud, siis lõi
ka emand Padda haliscdes küsi kokku ja
ohkas südantlõhestavalt. — Jah, eks me
kaotused ole kõigil suured. Ma lihtsalt
ei saa öösel und silmi, kui liiõllen sel
lele, kuidas ma siin pean elama ja ole
ma. Ometi jäi mulle maha punasest
puust magamistoa sisseseade. Ja kui pal
ju jäi veel riideid. Lihtsalt pisarad tule
vad silmi, kui mõelda, et ma aiies hil
juti sain Prantsusmaalt terve kanga sii
di, millest tahtsin tütardele teha balli-
kleite. Vanamees, va igavene loru, on aga
need unustanud maha. Ma ütlen, see elu
siin on lihtsalt talumata.

— Mis le sellest riidest nii leinale, se
da saab siit küllalt, püüab üks Padda-
emandat lohutada.

— Jah, riiet küll. Aga mõelge missu
gust. Minul oli eht prantsuse „crep du
shine”!

Ja nii peab kogu laager tähelepaneli
kult kuulama Padda-cmanda jutustust
oma raskest kaotusest. Peab olema kaas
tundlik ja osavõtlik tema õnnetuse üle.
Kes seda ei tee on kuulmata toores ini
mene, kel pole südant ligimese häda vas
tu. Mis tähtsus on selle kõrval mõnel
teadmatuses viibiva! või kadunud inime
sel. Inimelu on ju tänapäeval nii tühine.
Aga siid, eht prantsuse siid — see on ju
ba suiirim kaotus.

SYL

Välis-Eesti
organisatsioonid
Põhja-Ameerikas:

Ameerika Eesti Liit, 15 East 12o Street,
New York, N. Y., U. S. A.

New Yorgi Eesli Haridusselts, 15 East
125 Street, New York, N. Y., U. S. A.

Ameerika eestlaste ajakiri ..Meie Tee”,
15 East 125 Street, New York, N. Y., U.
S. A.

Eesti Ev. Luteri Kogudus, 217 East 119
Street, New York, N. Y., U. S. A.

Eesti Baptistide Kogudus, 162 Second
Ave., New York Giiy, U. S. A.

Eesti Pelania (Nelipühi) Kogudus, 2084
Fifth Ave., New York, N. Y., U. S. A.

Baltimore’! Eesti Selts, 427 S. Lehigh
Street, Baltimore, Md,, U. S. A.

Eesti Selts ..Arendaja”, c/o Mr. J. Val
ley, 10609 Mount View Ave., Cleveland,
Ohio.

Detroidi Eesti Selts „Kodu”, 9733 Hol-
nnir Street, Detroit, Midi., U. S. A.

Bostoni Eesti Setts, The International
lust ilule, 190 Beaeon St., Boston, Mass.

Eestlaste ühing Washingtonis, c/o Mr.
Chas. II. Bachmann, 6710 German Hiit
Kd., Badtimore, Md., U. S. A.

Lõuna-Kaliforniü Eesti Selts, 1420
West 62-nd St., Los Angeles, Cal., 11.
S. A.

Medicine Oru Eesti Selts. IL R. 1, Eck-
vilie, Aita, Canada.

Montreali Eesti Selts „Koü”, Cana-
dian llandicrall Guild, 2019 Peels St.,
Monlreal. Que., Canada.

Ühendatud Farmerid Albertas, Linda
Loral 585, Steillcr, Alberta, Canada.

Eestlaste ühing „Esto”, c/o Mr. J. Fa-
gcrlund, 152 East 11 Ave., Vancouver, B.

Canada.
Toronto Eesti Selts ..Sõprus”, c/o Mrs.

E. Emann, 07 Walker St., Toronto, Ont.
Canada.

Ontario Eesti Naisühing, 423 Quecn
St., W., Box 256, Toronto, Ont,., Canada.
Lötma-Ameerikas:

Eesti Ev. Luteri Kogudus, c/o Snr. Aug.
Viik mann-, Rua Piahuy 1002. Sao Pauio,
Brasil.

Eesti Abiandmise- ja Haridusselts
»tus Kodu”, Rio de Janeiro, Brasil.

Brasiilia Eesli Ühing, c/o Snr. Georg
Sander, Rua do Rosario 154,. Rio de Ja
neiro, Brasil.

Eesti Selts ..Estonia”, Tucuman 780
Buenos Aires, Argentina.
Aasias:

Eesti Selts Harbiinis, P. O. Box 444,
Harbin, Manchukuo.
Austraalias:

Eesti Selts „Eesti Kodu Kinda”, 2936
N. N., G. P. ()., Sydney, N. S. W. Aust-
ralia.

Sydney Eesli Ev. Luteri Usu Jaani Ko
gudus, 97 Rayview Ave., Undercliff, Syd-

| ney, N. S. W. Austraiia.
Sydney Eesti Kaupmeeste Ühing, c/o

Mr. Ed. Jürgens, 360 Bourke St., Dar-
linghurst, Sydney. N. S. W. Austraiia.

Sydney Eesti Emakeele Kool, 2936 N.
N., G. P. ()., Sydiiet. N. S. W. Aust
raiia.
^Melbourne'! Eesti Ühing ,.Kmlu”, c/o

Finnish Mission, 144 Montague St., S. G.
5, Soni Melbourne. Vic., Austraiia.
Euroopas:

Helsingi Eesli Selts, Mannortiehnintie
Helsinki, Suomi.

Berliini Eesti Selts, Hildebrandstrasse
5, Berlin, W. 30, Dcutschlaui.

(Järg 3. leheküljel)
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LAAGRITE
Põgenikud lähevad tööle.

Karantecniaja lõppemisel ja kõigi
ametlikkude formaalsuste täitmise järe
le tuleb nüüd kõigist laagreist teateid
eesti põgenike tiiöle saatmise kohta. Esi
meses järjekorras on siirdunud oma
töökohtadele just need, kellel on õnnes
tunud iseseisvalt endale töiikohtasid lei
da. Seni veel tööpaika niittelcidnute
jaoks tüütavad kõigis laagreis tööameti
esindajad, kellede tegevus vahepeal oli
katkestatud. Ühenduses inimeste tööle
saatmisega toimub ka laagrite ümber
grupeerimisi ja põgenike paigutamisi
uutesse majutamispaikadesse.

G ä v I e s t teatatakse, et seal on omal
algatusel tiiöd leidnud juba mõniküm
mend naist ja meest. Tööameti vahen
dusel siiretakse parajasti nooremaid
mehi metsatöödele.

Källvikist on siirdunud peamiselt
vallalist naisperel tekstiil- ja konservi-
tööstustesse, ravi vajavaid põgenikke on
saadetud ühte tuntud rootsi sanatooriu
mi. Lalikujaile korraldati laagris südam
lik iahkumisõhtu, mis kujunes ilusaks
isamaaliseks koosviibimiseks mitmesu
guste laulude ja ettekannetega.

Valde marsviki laagrist on mõ
nikümmend inimest siirdunud ümbrus
konna põllumajapidamistesse ja kalan
duse tööaladele.

Kohviõhtu Vaasa-reaalis.
Peaaegu kõigis laagreis on saanud

kaunkis kombeks korraldada teatava
ajavahemiku järele kohviõhtuid, et tuua
vaheldust laagri argipäeva.

Nii toimus hiljuti teistkordne kohvi
õhtu Vaasa-Reaalkooli karantiinis, mil
lise ürituse algatajaiks ja korraldajaiks
olid lahked rootsi daamid. Lugupeetud
külalistena võtsid õhtust osa Vaasa ki
riku õpetaja praost G. Ankar abikaa
saga.

Õhtut sisustasid laulu- ja klaverielte-
kannetegu asjaarmastajad rootsi kunst
nikud. Samuti esines laagrielanikest
koosnev segakoor pr. Asta Stafenau ju
hatusel.

Tylösandi laagril oma ajaleht.
Tylösandi laagris on isetegevuse alal

jõulud peale kooli ja lasteaia tegevuse
suur samm edasi laagrilche väljaandmi
sega. Laagrilehe nimeks on „Tvlösandi
Kaja”. Lehe peatoimetajaks on ajakirja
nik Viktor Sepp Kuressaarest, tegevtoi
metajaks ajakirjanik prl. Asta Schön-
berg Tallinnast. Leht paljundati kirju
tusmasinal. Esimene nr. ilmus 8. nov.
4-lhk. See sisaldab peale juhtkirja pea
toimetajalt saatesõna laagrivanemalt,
vemmalvärsse laagrielust, päevakohaseni
pipardatud kuulutusi jne.

Hoogne õppetöö laagris Mölles.
Eesli pagulaste laagris Mölles toimub

pidevalt ulatuslik õppetöö. Nii on seal
igapäev hoogsalt käimas õppetöö algkoo
li ja osaliselt keskkooli õppekava ula
tuses. Pealeselle toimuvad järjekindlalt
rooLsikeele tunnid õpilasile ja täiskasva
nuile. kumbalegi eraldi ning inglise keele
tunnid. Õpetajaiks on rida tuntud eesti
õppejõude. Samuti pakuvad oma lahket
kaasabi eestlasilc rootsi keele omanda
mise! ka rootslased. Osavõtt kursusist on
rohkearvuline ja õppetöö edeneb jõud
salt.

Valis-Eesti organisatsioonid.
(Algus 2. ktiijei.)

Belgia Eesti Rahvuslik Selts, 9, Grand’
Place, Bruxeltes, Belique.

Pariisi Eesti Selts, 4, Rue du General
Appert, Paris (16), Erance.

Lendun i Eesti Sells. 18 llarrington
Gardens, London, S. W. 7, England.

Eesti Selts Stockholmis, Munkbrogalan
2. Stockholm, Sverige.

Eelpool toodud andmed on 1939. a.
Seetõttu on mõned aadressi muudatused
võimalikud.

Hultsfredi põgenikelaagrist.
Hulstfredis asuvas algkooli majas asub

eesti põgenike laager. Kuna karantiin
kestis üle kolme nädala ja liikumisvaba
dus oli piiratud, leidsid laagris aset ene-
sealgatuslikud tegevused. Algasid rootsi
keele kursused kohalikkude pedagoogide
juhatusel, mis pidid aga kahjuks katke
ma laagris esinevate haigestumisjuhtude
pärast. Nüüd õpitakse omal algatusel
edasi. On korraldatud omavahelisi võrk
palli, male ja kaks välkmale võistlust.
Võistlused laagri meistri nimele, millest
võttis osa 16 maletajat, tuli ilusa män
guga esikohale noor Pärnu maletaja H.
Stimmer. Teiseks platseerus majandus
teadlane M. Kuldkepp.

Karantiinist vabanemisega avanes laag
ri elanikel võimalus teha jalutuskäike va
basse loodusesse ja külastada kauneid
kohti ümbruskonnas. Korraldatud on ju
malateenistusi ja kinoetendusi.

H.

Eestlased Hargshamnis sportimas.
Hargshamni pagulaslaagri isetegevus

on kujunenud võrdlemisi mitmekülgseks..
Laagris ilmub oma ajaleht, mida toime
tavad V. Ugandi ja E. Loo. Peale iga
kordse sõjapoliitilise ülevaate ja tõsise
osa leidub selles huvitavat ja lõbusat
kõigile.

Spordiring töötab spordiinstruktori ja
poksija Erich Taari juhtimisel. Eriti tä
nuväärselt, on edenenud põrandvõimle-
mine. Laagris on moodustatud käsipal
limeeskond ja peetud mitmeid võistlusi.

Rootsi keele õppimise eest hoolitseb
lektor Paul Kuus.

Neil päevil on lõppemisel maleturniir,
mille 15. osavõtjast juhivad praegu hr-ad
E. Lohk ja E. Särg.

Söderköpingus lasteaed, algkool
ja raamatukogu.
Lastele kasvatuse ja hariduse andmise

küsimused on Södcrköpingu laagris hästi
läbiviidud. Novembrikuu esimesel päe
vil hakk as töötama lasteaed 15-ne lap-

ELU
sega (3—6 a.) ja algkool kahe klassi
komplektiga. Esimene klassikompflekt (1,
2 ja 3-as õppeaasta) töötab lõ-ne õpila
sega, teine klassikompllkt (4, 5 ja ö-es
õppeaasta) 17-ne õpilasega eesti kutse
liste pedagoogide juhtimisel. Ühel ajal
kooti asutamisega moodustati lastevane-
matenõukogu. Laagris on oma raamatu
kogu, kus on üle 200 raamatu. Suuremaks
puuduseks on eestikeelsete õpikute puu
dumine.

Katarina reaalkooli laagriralivas
pidutses.
Möödunud reedel toimus Stockholmis,

Katarina reaalkooli saalis pidulik koos
viibimine, korraldatud sama kooli õpi
laskonna poolt 70-arvuliselc eesti pöge-
nikeperele, kes ajutiselt majutatud kooli
võimlasse.

Pidulikkus algas 5-da kl. õpilase Bo
Leijenbergi tervituskõnega, millele järg
nes vaheldusrikas ja sisukas eeskava.
Södra latini õpilasorkester esitas muu
sikalisi palasid, nii klassilist kui ka
moodsat muusikat. Esitati rootsi rahva
tantse, koorilaule ja muud. Kogu õhtune
kava oli sisurikas ja maitsekas, läbi põi
mitud noorusliku värske vaimuga, mis
kõigiti rahuldas õhtu külalisi — eesti
põgenikke, kes ettekandeid hindasid
võimsate aplausidega.

Rootslane korraldas eestlastele
peo.
Laupäeva õhtul oli korraldatud väike

pidulik õhtu Gustav Vasa algkooli ruu
mes, kus teatavasti praegu viibivad ca
600 eestlast.

Kui oli läidetud tavaline päevapro
grammi, kogunesid kõik, nii suured kui
järgi pastor Dahlberg pidas vastava

kõne. *
Peoõhtu korraldajaks oli ‘ dr. Anna

Sjögren, vastasmajast laagrile, kes omal
algatusel korraldanud rahalist korjan
dust naaberüürnike hulgas, et sel teel
valmistada rõõmu eestlasist põgenikele.

Mis Soomest
kuuldub?

Uus valitsus Soomes.
Pikalise valitsuskriisi tulemusena on

nüüd Soomes J. K. Paasikivi poolt moo
dustatud uus valitsus. Peaminister Paa
sikivi kõrval on valitsuses järgmised mi
nistrid: välisminister Enckell, teine vä
lisminister R. Svcnto, siseminister K.
Hiiiilä, sõjaminister K. Valden, kohtu
minister ü. Kekkonen, finantsminister
S. Tuomiojo, haridusminister U. Takkij
kaubandusminister A. Gartz, põHutöö-
minister E. Luukka, tööminister E. Vuo-
ri.. teine, tööminister O. Hiltunen, sot
siaalminister Törngren, teine sotsiaal
minister Y. Leino, portfellita minister
M. Pekkala, hooiekandeminisfer Jutita
ja teine hoolckandemlnister J. Aura.

Valitsuses on enamuses sotsiaalde
mokraadid. Esimest korda 1918. a. saa
dik on Soome valitsuses ministri kohal
ka kommunist — nimelt teine sotsiaal
minister Y. Leino.

Petsamo niklikaevandused müüdi
International Nickelcompany of Ka

nada, kellele enne sõda kuulusid Fet-
samo niklikaevanduste aktsiad, on tea
tanud, et kompanii on oktoobrikuus
Petsamo niklikaevandused müünud Nõu
kogude Liidule 20 milj. dollari eest. Le
pingu sõlmimine sündis üheltpoolt Ing
lise ja Kanada saadikute ja teiselt poolt
nõukogude esindajate vahel.

Soome saab ühendriikide
esinduse.
St.-Tidn. teatab, et lähemal ajal saab

Soome Ühendriikide esinduse inglise
esinduse eeskujul.

Oodatakse kaubavahetust Inglis
maaga.
Inglise alamkojas olnud kõneluste

põhjal oodatakse Soomes kaubavahe
tuse alustamist Soome ja Inglismaa va
hel. Kõneall on nimelt olnud puukau-
pade ostmine Soomest Inglismaale.

Igale eesti kodule ja koolile va
jalik raamati

Enrtcele

siis ja liipik
Eesti kodudele ja koolidele koos

tanud

mag.
Johannes Aavik

Emakeele lugemik ilmub rikkali
kult, illustrerituna kunstnik Karin

Lutpp poolt.

Emakeele aabits ja lugemik ilmub jõulu
deks hinnaga Kr. 4.40 koos saatekuludega.

Ettetellimised
Välis-Eesli kirjasfüsfcimkerinale
Stockholm, Klara Södra Kyrko
gatan 4 või Postgirokonto 198-159.

Eesti laul ja tants Rootsis

Olav Roots karikaturisti nähtuna.

NMKÜ Stockholmi seoudid korraldusil! ;
neljapäeval, 16. fhp.. Slockliohni kool- j
sertmnja suures saalis eesli kunstnike es!- |
ui inise. Kontsertide sissetulek läks nrgn- :
nisalsiooniie ...tita «õjaolureid”.

Võimaliku t;u>.'j ärahoidmiseks <>!■ õhtu
korraldatud kuues osas - päi asi!i-
kontsert ja ühlukoiikscrl. Võirinal Kuir-
scrdil oli saal viima-e võimaluseni täis.

PärastlöuHUknnlsiTifil iides avasõna
praost Jaan l.allik. õhliikoniserdii minis- :
ter A. Rci. Minister A. Hei (,n;a rootsi ja
eestikeelses sõnavõtus tänas Tr aia Majes

teedi kuninga valitsust lahkuse ja osa
võtt eest, mis siin maal eesti pagulasi
kõikjal ümbritseb ning lõpetas oma kõne
sooviga, et ükski eesti pagulasist ei kao
taks lootust paremasse tulevikku.

Üldiselt õnnestusid kontserdid hästi,
vaatamata, et kunstnikud elavad laagreis,
kus puuduva:! harjulamise võimalused.
Kuid oleks soovitav olnud üksikute
numbrite esitamisel kavalehel ettenäh
tud järjekorrast ja ettenähtud numbritest
suurem kinnipidamine.

Erilise ja teenitud menu osaliseks said
EIs Vaarmanni ettekanded ning kunstnik
pidi kordama aariat Priit Ardna opere
tist ..iTütarlaps kodumaata”. Erilist väl
jatõstmist väärivad veel M. Underi „Sõ-
duricina” deklamatsioon Marje Parikase
poolt ning Zelia Aumcre-Uhke viiulisoo-
lod. Mari Kamp kandis sharmikalt ette
kaks eesli rahvalaulu — ..Tule koju, kal
like” ja ..Kui ma olin väiksekene”, mis
leilis publikult sooja vastuvõttu. Harri
Kaasik kandis ette rootsi helilooja C. A.
Sjöberg! ..Tornera", samuti esitas The-
rese Rei .Tuhan Aaviku ..Kojuigatsuse”
ning rahvalaulu ..Tuljaki” rootsi keeles.
Viimane pala tuli kordamisele eesli kee
les.

Kontsertide rootsi publik jälgis aga
erilise huviga Ernst Idla trupi eesti rah-
' :d eitsude ettekandeid, tänades tantsi
jaid rohke aplausiga.

IVnesid veel Olav Roos kahe klaveri-
'1'iisu'i, Klaudia Mahiutis ja Endel Kõks
tan ■.ettekannetega, Agnes Lepp humo
reskiga, Olga Torokoff-Tiedeberg ja. Priit
Haiiap lauludega.

Saa! jälgis ettekandeid elava huvi ja
heasoovlikkusega, avaldades kunstnikele
täini ja poolehoidu rikkaliku aplausiga.
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Eesti Looming II ilmunud.
Äsja on trükist ilmunud ja loodeta

vasti jõuab peatselt ka Rootsis müügile
kirjanduslik koguteos Eesti Eooming II.
Ka seekord on koguteos sisu poolest kõr
getasemeline ja mitmekülgne, kus esine
vad kõrvuti vanemad ja nooremad au
torid

Luulet esindavad vuucinpõlvc luuletaja
Jaan Lõo, kellelt on toodud seniilmuma-
tust käsikirjalisest luuletuskogust luuletus
»Vabadussõjas langenuile”, Aino Kallas
kolme luuletusega Ants Orase meisterli
kus tõlkes, Hilda Esko kabe luuletusega
ja Raimond Kolk kahe luuletusega, mil
listest Uks on murdekeeles. Ilukirjan
dusliku proosa osas leiame Karl Risti
kivi novelli „Kodnmaa muld”, edasi no
velli E. V. Saksalt jn kolm miniatuuri
V. Uibopuult. Memuaare esitab Aino
Kallas pealkirja all ,,Väikseid portree
sid”. Artiklitest on koguteoses toodud
Ants Orase kultuurpoliitiline kirjutus
„Teelalikmel”, Arvo Mägi ,.Välismaailm
M. Lnderi värsipeegiis”, Ed. Ole „Krisl-
jan Raua vaimne pärandus” ja Lilli Kae
tase „Oskar Kallisc elust ja loomingust”.
Veel esineb humoreskiga Arvi Moor.

Koguteose ringvaates esitab Aino Suits
hinnangu Soomes ilmunud eesti luuie-
antoloogia kohta „Esti runotar”, Ilmar
Laabau käsitab sürrealismi väljavaateid
ning Aleksander Kaelas tutvustab luge
jaid Bibliofiilsete väljaannetega sõjaaeg
ses Eestis. Peale selle leidub kõnealuses
numbris rikkalik Varia. Teos ise on vä
limuselt sarnane eelmise numbriga, ai
nult kaane trükk on endise must-punase
asemel must-sinine.

A. Mälgu ja A. Gailiti teosed
rootsi keelde.
Aasta tagasi ilmus rootsi keeles Aug.

Gailiti tuntud romaan „Karge meri”.
Tõlke valmistas L. Laurson. Vahepeal
on valminud ka Aug. Gailiti romaani
»Toomas Nipernaadi” tõlge ja Aug.
Mälgu „Surnud majade” tõlge on sama
tõlkija poolt lõpetamisel. Teoste rootsi
keeles avaldamise asjus on praegu läbi
rääkimised käimas.

August Gailiti uus romaan.
Aug. Gailiti] on lõplikult valminud ja

kaasas aastate eest alatud romaani
..Leegitsev süda” käsikiri, mille avalda
mine nii rootsi kui ka eesti keeles on
praegu päevakorral „ Leegitsev süda"
on eesti kitsamaile kirjandusringkon
ni le juba aastate eest tuntud, mil seda
romaani reklameerisid mitu eesti kirjas
tust, Viimasena oli ,,Leegitseva südame”
avaldamine kõne all Tallinna Eesti
Kirjastuses. Nagu võib arvata jõuab pal
ju kõneainet andnud romaan lõpuks päe
vavalgele eemal kodumaast.

Aino Kallas.

EESTILE
Sa, kümnekordselt lohutud,
sa, keda kõik on sõtkunud,
sa, kelle meel ei nõtkunud,
su mulda matsin,
ah, verel kastet mättail katsin
ma kalleid, vaate nuttes neile järgi.

Sa, varemeteks varistet,
oo maa, nii julmalt karistet,
kes teal?, kui pea pung ei puhke —
sooliilia uhke
all samba, mis saa enesele pannud,
juurt jootes veres, mis su rahvas

annud,
kes võlvis igavese võidumärgi.

Tõlk. prof. A. Oras.
(Eesti Looming %.)

Aino Kallas’elt kolmeköiteline
mälestuste-kogu.
Aino Kallasel on ligi aastase töö tule

musena valminud ulatslik mälestuste kogu,
mille esimene osa käsitleb pr. Aino Kallalse
kui Eesti minister! ja Londoni saadiku dr.
Oskar Kallase abikaasa mälestusi Inglis
maalt ja Londonist. Mälestuste esimene
osa ilmub lähemal ajal »Otava» kir
jastusel Helsingis. Mälestuste teine kogu
puutub autori tähelepanekuid ja elamusi
Eestis ja kolmandas osas on portreedena
jäädvustatud rida poliitika- ja kultuurtege-
lasi„ kelledega pr. Aino Kaldal on oma
huvitava ja pika eluea jooksul olnud tihe
damaid kokkupuuteid.

Eestikeelsed leheküljed Rootsi
ajalehtedes.
Rootsis viibivate eesti pagulaste suurt

arvu silmas, pidades on, mitmed, eriti Got
landi ajalehed, andnud end eestikeelse in
formatsiooni teenistusse. Nii avaldavad pi
devalt kaks Gotlandi suuremat ajalehte
»Gotlands Allehanda» ja »Gotland Folk
blad» eestikeelseid uudiseid. »Gotlands Alle
handa» hakkas seda tegema 3. oktoobrist
alates ja siitpeale on lehes igapäev vähemalt
kaks veergu eestikeelset teksti.

Eesti lahkusulised on üritanud välja anda
oma vaimuliku sisuga lehte Stockholmis.
Selleks on »Kodumaa hääled», millest siiani
on ilmunund kolm numbrit.

ROOTSI KEELE KURSUS
5. Tund

Anderson är bokhållare på banken.
Han är i kassan. Denna ligger mitt emot
huvudingången. Folk kommer och går.

®Några sätta in pengar, andra ta ut pen
gar. I avdelningen till vänster om An
derson ställer man ut checker. Tjänste
mannen till höger om Anderson växlar
utländska pengar. Valutakurser stå i tid
ningarna. Han kan ta reda på dem här.
Man kan deponera värdepapper på ban
ken. Bankdirektörens rum ligger till
vänster om huvudingången. Han lämnar
råd och upplysningar. Till höger om hu
vudingången bor bankens vaktmästare.

Bokhållare, -n, — raamatupidaja; mitt
emot — vastas; huvudingång, -en, -ar —
peasissekäik; folk, -et — rahvas; sälla
in — sisse maksma; pengar •— raha; ta
ut — välja võtma; avdelning, -en, -ar —
osakond; vänster ■—• vasem; ställa ut —
välja andma; check, -en, -cr — tschekk;
tjänsteman, -en, -män — ametnik; hö
ger — parem (pool); växla — vahetama;
utländsk — välismaine; la reda på —
leidma; där — seal; deponera — hoiule
andma; värdepapper, -t — väärtpaber;
ram, -et, -, — tuba; lämna — jätma,
andma; råd, -et, -, — nõu; upplysning,
-en, -ar — teade; bo — elama; vaktmäs
tare, -n, .— teener.

Vad kan man deponera på banken?
Var kan man ia reda på valutakurserna?
Vad har bankdirektören alt göra? Vad
göra tjänstemännen på banken? Var bor
bankens vaktmästare?

Grammatika.
Rootsi keeles on kolm minevikuvormi:

Minevik. — Imperfekt,
lihtminevik (imperfekt), täisminevik (per
fekt) ja enneminevik (pluskvamperfekt).

Minevikuvorm on see, mis määrab, kas
pöördsõna kuulub nõrka või tugevasse
pöördkonda.

Minevik.
1. pöördkond.2. püördkond.3. pöördkond.

Jag talade
du talade
han talade
vi talade
ni talade
de talade

jag köpte, böjde
du köpte, böjde
han köpte, böjde
vi köpte, böjde
ni köpte, böjde
de köpte, böjde

jag trodde
du trodde
lian trodde
vi trodde
ni trodde
de trodde

Markus: 2. pöördkonna pöördsõnad
saavad minevikus lõpu -te, kui sõna lõ
peb helitu konsonandiga (k, p, s, t) ja
lõpu -de, kni sõna lõpeb helilise konso
nandiga (b, d, g, j).

Minevikuvorm on kõikide nõrkade
pöördsõnade juures sama, nii kirjakeeles
kui kõnekeeles.

Minevik abipiiördsõnadest „ha (hava)” ja
„vara”.

Jag hade
du hade
han hade
vi hade
ni hade
de hade

jag var
du var
han var
vi voro (var)
ni voro (var)
de voro (var)

Samtal (kõnelus).
God dag! Träffas herr Anderson? Nej,

tyvärr, han är inte hemma. Det var synd!
När kommer han hem igen? Ja, det drö
jer väl ännu en timme eller två; jag kan
verkligen inte säga del precis. Jag skulle
gärna vilja tala med honom personligen,
så jag kommer igen i morgon. Då är det
säkrast att ringa först. Ja, det skall jag
göra. Tack så mycket! Adjö!

(Tere! Võin ma kokku saada härra
Andersoniga? Ei, ta pole kahjuks kodus.
Kahju! Kuna tuleb ta jälle koju? Ja, see
võiab kiili veel aega kaks või kolm tun
di; täpselt ei või ma leile tõesti ütelda.
Ma tahaksin temaga meeleldi isiklikult
kõnelda, sellepärast tulen ma homme
jälle. Siis on küll kindlam enne helis
tada. Ja, seda ma teen. Tänan väga!
Head aega!

”Kustbon” toob jõulunumbri.
Eesli mõlkiste häälekandja ”Kustbon”

avaldab oma käesoleva aasta viimase
numbri jöuluväljaandena, kubu on ka
avatud tervituskuuluiuste vastuvõtt. Tcr-
vituskuulutusc hinnaks on 50 ööri, mida
palutakse saaia postmarkides või sisse
maksta postgirokonto 197207. Laekunud
summa läheb laste Jõulurõõmu valmis
tamiseks.

Helsingi Eesti klubi Stockholmis
Helsingis Soome-Eesti seltsi juures

tegutsenud Eesti klubi on alustanud
nüüd tegevust Stockholmis. Tegevuse
jätkamiseks on klubi juhatuse poolt tei
sipäeval 28. nov. algusega kell 16 kut
sutud kokku klubi liikmete koosolek.
Koosolek toimub Eesti Seltsi ruumes
Munkbrogatan 2.

Endised
inimesed

On asju, millede nägemine, tundmine
või kogemine möödub meist jälgi jätma
ta. Need on tavaliselt juhuslikud, meile
kauged ja võõrad asjad.

Aga on teiseltpoolt jällegi öid, kus uni
on pahatihti tõrges kaaslane. Ning sää
rastel öödöl siis, kui lamatakse avasilmi
ja vaikselt oma asemel ning kõik päeva
de nii tähtsad mõtted on muutumas väi-
kesiks ja rumalaiks, — siis korraga leiad
ennast nendega silm-silma vastu... ja
nüüd ei ole nad enam nii kauged, ei võõ-
radki...

Kõigepealt meenub suurvürstlik paar.
Nemad vähemalt olid jõudnud haljale
oksale. Neil oli Pllace de 1’Odeon'i lähe
dal väikene söögimaja. Läbi hilisõhtu ko
ju kõmpides tegime tihti seal väikese
peatuse, et juua klaasike teed. Me ei
kuulunud noil päevil kaugeltki nende kil
da, oh ei, — olime küll Issanda väikesed
ja tühipaljad santlaagrid meiegi, kuid
meist teadis igaüks, et seal kuskil kau
gel, kilomeetrile ja kilomeetrite laga on
üks väikene maa, kuhu me praegu küll

kõige vähem igatseme, kuid säärase igat
suse tulles oleks maksnud vaid istuda
rongile . ..

Suurvürst tundis meid juba ja kuna me
olime tavaliselt viimased külalised, tuli
ta ja istus meie lauda. Ja kui suurvürs-
tinna, olles lõpetanud räpaste frankide
korralikesse hunnikuisse ladumise ning
kassa kokkuvõtte rahuldava leidnud, tu
li temagi malbelt naeratades ja istus me
seltsi.

„Racontez-nous de votre pays ...” kü
sis suurvürslinna siis tavaliselt.

„Bah, c’vaut pas la peine —- un pays
comme tous les pays du monde!”

Suurvürstlik paar heitis teineteisele pil
gu, mille tähendus — Isa, anna neile an
deks, sest nad ei tea mitte, mis nad tee
vad — just sääraseil hääletuil öil tabas
mind Issanda välguna ... nüüd, pärast
mõnda aastat.

Ja kuna meie ei rääkinud, siis tegid
seda nemad.

„Anna Andrejevna, kas te mäletate veel
meie suvemaja Krasnaja Selos? Pjötril
tuli seal esimene hammas ...”

Me olime tüütuseni kuulnud lugusid
väikesest Pjotrist, kel tuli esimene ham
mas Krasnaja .Selos ning kellel siis kõik
järgmised jäidki tulemata, kuna vaene
Pjotr oli teel siia surnud.

Et igavat teemat pisut värskendada,
heitsime sekka:

»Rääkige meile midagi tsaarist.”
„Ah, ta oli ilus, suurepärane — kas te

mäletate veel Peter Ivanovitsh, kuidas la
naeratada võis ja kuidas ta viimasel bal
lil meie Elisavelale käega viipas ... Ah,
olid ajad, teate, olid ajad!...”

Olime lõpetanud oma tee ja meil oli
aeg minna. Nemad kahekesi jäid veel is
tuma, — nägime nende hõbedasi päid
teineteisele elavalt vastu noogutavat, kui
me aknast neist möödusime.

Ja paaril pühapäeval, sekka muudele
maailmalinna vaatamisväärsusile, sattu
sime väikesse teemajja, kus nad püha
päeviti koos käisid. Ma olin nad vahe
peal unustanud, olin neid vaadanud, na
gu vaadatakse muuseumieset, siis aga õl
gu kehitanud ja edasi läinud. Meie silmis
Piid nad „les pauvres deraeines”, kes
meist ei asunud ei all- ega ülevalpool,
vaid ainult väljaspool.

Nüüd aga tulid nad kõik — too ehtne
Pariisi tuhandeinimene —• une petitc
poule de rien de tout — koor oma nõu-
iepesemisest parkunud kätega emaga, kes
oli oma väljamüügilt ostetud kostüümile
riputanud traditsioonilise „boa” — vana
hiilguse viimne tähis. Ning isaga, kelle

õliplekilised käed ja suur linna tundmi
ne, lasksid ilmselt oletada autojuhti.

Möödusid kiiresti kolm muskelääri —
õlitatud, lõhnavad, parima restorani
vastutulelik naeratus näkku ununenud .. .

Ka krahv oma tütardega tuleb, tervi
tab elegantselt kuigi ehk pisut kangelt,
siia ja sinna, aitab oma daamidel Pris
Unique’i mantlid seljast liigutusega nagu
oleks see puhas siid ja hermeliin ning
alustab siis vestlust üle terve saali. Ja
tänu sellele, et tema'enam hästi ei kuule,
kuuleme meie ... Lendavad laused nagu:
„Teie kõrgus suvatseb.. . Kas ma tohin
küsida vürstinna tervise järgi?” — Jah,
tõepoolest vürstinna on koju jäetud, vürst
istub oma tühja teeklaasi taga üksin
da, — vürstinna tundis ennast hal
vasti — pesukoja õhk, teate, on niisu
gune ...

Aitab — ma ei taha neid enam näha,—
ega ennastki mitte selles toonases osas...

Lõpuks tuleb uni ja teadmine, et too
kordsed Euroopa üleujutanud pagulased
langesid kõrgelt, — meie aga, Jumal tä
natud, ei jätnud maha losse ja mõisu,
teenreid ja talupoegi. Olid meilgi omad
kodud, aga meie maa oli väikene ja esi
mest korda kogen, et see on õnn õnne
tuses ...

Valli Võitis.
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SAKSA LÄÄNERINNE NIHKUB
Liitlaste ja prantsuse armeed pealetungil

De Gaulle suurpoliitika võtme-
csas.

Ühenduses Roosevelti, Churchilli ja
Stalini eelseisva kohtumisega on suur-
poliitiline mäng õige elavaks muutunud.
Kesksemaks kujuks selles mängus on
praegu de Gaulle, kel oli äsja kohtu
mine Belgia min. Spaakiga, ja kes nüüd
lendab kohtuma Moskvas Staliniga. Sel
puhul räägitakse võimalikust Prantsuse-
N. Vene liidust.

Prantslased üle Eheini.
Viimaseil teateil on lääneriikide suur

tes lahingutes prantsuse patrullid läinud
üle Rheini ja teinud sissetunge 40 km
ulatuses. Metz kindluses lakkas esmas
päeva hommikul organiseeritud vastu
panu. Beflforli kindlust rünnati prant
suse väeosades võitlevale zuavide
poolt. Sakslased on hakkanud Aacheni
rajoonis taganema, kuid ühtlasi on
teateid, et nende suuremad reservid on
teel läänerindele.

Uus Nõukogude pealetung Lätis.
Lätis lõunapool Liibavi on alanud

Nõukogude-Vene uus talveoffensiiv.
Saksa teateil on esimesed rünnakulai-
ned tagasi löödud.

Eesti pagulasesindus.
Nagu kuuleme on Rootsi kõrgemate

ametivõimude juures praegu kaalumisel
ulatuslikumad kavad luua Eesli pagulas
tele poolametlikku esindust teiste Skan
dinaavia rahvaste eeskujul. Pagulascsin- |
dus korraldaks kõiki pagulaste siseellu
puutuvaid küsimusi ja peaks ka sidel
Koolsi ametvõimudega. Uus esindus hõl
maks kõiki ringkondi õige laial alusel —
kaasarääkimise õiguse saaksid peale Ees
li komitee ja Stockholmi Eesti seltsi ka
teised praegu eemal seisvad ringkonnad.
Esinduse esimehe kandidaadina on mai
nitud Eesti küsimusile alati soojalt suh
tunud ühe tuntud rootsi õppejõu nime.

Organiseeritakse Eesti Naisklubi.
Terve rida endisi Eesti esindusliku

naisorganisatsiooni Eesti Naisklubi liik
meid viibib praegu Stockholmis. Nagu
kuuleme on Eesti Naisklubi tegelased
eesotsas pr. Herodcsc ja pr. V. Kalias-
Pässiga asunud organiseerima eesti naisi
ühise organisatsiooni ümber. Tekkival
Stockholmi eesti naiste organisatsioonil
on väljavaateid saada ka korralikke
ruume.

Eootsis kavastatak.se kunstsarve
tehaseid.
Ühe suurema Rootsi tööstuskontserni

poolt on asutud eeltöid tegema kunst
sarve tehaste tööle rakendamiseks. Asjal
seisavad lähedal tehniliste spetsialistide
na ka üksikud eestlased, kes omavad ju
ba pikaajalisi kogemusi Eesti kõrgele
arenenud kunstsarve tööstuse alal.

6 armeed läänerindel pealetungil.
Viimaste teadete järele on läänerinde

suurtes lahingutes, mis toimuvad peami
selt Aacheni piirkonnas, pealetungil 6
liitlaste armeed: 2. briti armee kind.
Dempsey juhtimisel, 9. U. S. A. armee
Simpsoni all, 3. U. S. A. armee Paltoni
all, 7. U. S. A. armee Patchi all, 1.
U. S. A. armee Hodges’i juhtimisel ja
1. prantsuse armee kindral de Tassigny
kasutatuna. Neist on prantslastel • juba
õnnestunud tungida Mfihlhauseni juures
Rheini jõeni.

Austrias partisanitegevus.
Schveitsi teateil on viimasel ajal Aust

rias elavnenud partisaanitegevus. Eriti
on partisaantegevus suure ulatuse võt
nud Kärtenis, Steiermarkis ja Tiroolis.
Liikumise südamikuks on endiste Aust
ria poolsõjaväeliste organisatsioonide
liikmed, keda maa allutamisel Hitlerile
sunniti vaikivasse olekusse.

95.900 põgenikku Schweitsis.
Nagu ametlik kommunikee Bernist

teatab on Schweitsis 95.000 põgenikku.
Nende hulgas on 16.000 interneeritud
sõdurit. Poliitiliste põgenike arvu hin-

Laps merelt.
Põgenikega Rootsi teel oleval purje

kal „.l urka” sündis ühel abielupaaril ke
set tormist merd laps. Merel sündinud
noor' maailmakodanik kannatas vintsu-
tava merereisi õnnelikult välja. Hiljuti
toimus merelsündinud lapse ristimine
Stockholmi Vaasa reaalkooli karantee-
nis. Ristimistalituse toimetas õp. Täk
kel ning vaderiteks otid karanteeni juht
prl. Ekcnstam, purjeka sõiduorganisee-
rija M. Pommer ja kapten O. Aring. Me
rel sündinud lapse niineks sai Jüri. Kõ
nealune purjekas transporteeriti merelt
Rootsi randa ühe rootsi sõjalaeva poolt.
Ristsete puhul tahtsid kõik sõjalaeva 75
meeskonnaliiget ristseist vaderitena osa
võtta, kuid kuna laager on karanteeniks,
siis polnud see võimalik.

Eestlased Rootsi põlevkivi töös
tuses.

Nagu kuuleme on Rootsi väljakujune
misel olevas põlevkivi tööstuses mitmed
Eesti asjatundlikud jõud leidnud tege
vust. Kandvamaks kujuks Rootsi põlev
kivi tööstusse rakendatud eestlastest on
d pi. , ing. Ed. Schiffer, end, Kiviõli ja
Türsamäe põlevkivi tööstuste tehniline
direktor.

Eas ti - roots 1 as tele piibleid.

Eesti-rootslastele, eriti nendele, kes
on paigutatud vanadekodudesse ja haig
latesse jagatakse inspektor Folke Lind
ström! korraldusel suurem arv rootsi
keelseid piibleid.

1.400 Jaapani laeva uputatud.
Reuter teatab, et kolme sõja-aasta

kestel on Ameerika laevastik uputanud
1.400 Jaapani laeva kogusummas 4,7
milj. tonni.
Sõda kestab kaua.

Ägedad võitlused läänerindel jätkuvad
nädalast nädalasse ja sõda saab kest
ma veel pikka aega, seletas Briti impee
riumi peaminister Churchilli alamkojas.
Rasked võitlused Sõrve poolsaare

ümber.
Nädala vahetusel toimusid rasked

võitlused Sõrve poolsaare pärast. Nen
dest võtsid osa ka Nõukogude Vene sõ
jalaevad, olles seega esimest korda te
gevuses Baltimore lääne osas. Venelased
ründasid poolsaarel olevaid vägesid ka
he divisjoniga ja merelt 50 maandumis-
paadiga. Põhja pool Kaavit õnnestus ve
nelastel maabuda. Saksa teateil löödi
kogu pealetung ja ka maabumiskatse ta
gasi.

Sõrve poolsaar sakslaste käes.
Sõrve poolsaar ja Kuramaa lääne rant

pjüsivad endiselt sakslaste käes. Muu
osa Saaremaast koos väikeste lääne ran
na saartega on venelaste poolt täieliselt
vallutatud.

Econoinist ja Vene vaated.
Inglise nädalaleht Economist võtab

oma juhtkirjas teravasti seisukohta Ve
ne vaadete vastu, nagu oleks Euroopa
lääneriikide (liitumine sihitul Vene mõ
ju vaslu Euroopas.

..Venelastel on kalduvus resoneerida
nagu ameeriklastel, et ainult nende mõ
jupiirkonnad on legitiimsed aga teiste
omad on kurjast.

Mida soovitakse, on vaid iiheöiguslisle
lääneriikide liitumine selle maailmaor
ganisatsiooni piirides, mida ühendatud
rahvad kord loovad.”
30 milj. sööb väliköökidest.

Saksamaal saab praegu üle 30 milj.
tsiviilelanike toidetud väljaköökidest.
Belgias poliitiline kriis.

Belgias tekkis poliitiline kriis, kui
Pierlol valitsus nõudis, et Belgia vastu-
hakuarmeese kuuluvad isikud omad rel
vad valitsusele ära andma peavad. Kom
munistide ässitusel keeldus osa relvi
äraandmast ning ähvardas demonstrat
sioonidega ning mässuga. Lii (laste sõja
väevõimude vahelesegamisel läks valit-
-uisel siiski korda salaarmeesse kuulu
vaid isikuid sõuakuulelikkusele sun
dida.

Viimne Saksa lahmglaev kuku
tati.
Nagu Londonist teatatakse õnnestus

29 Lancaster-pommilaja rünnak Norra
vetes Tromsö lahes Saksa viimsele la-
hinglaevale „Tirpi!z’aIe”. Lahinglacv sai
kolm täistabamusi 5.400 kg pommidega
ja hukkus koos 1.200 mehega. SCO meest
suudeti teiste väeliemate sõjalaevade
poolt päästa. „Tirpitz” valmis teatavasti
alles 1940 a.

Eesti sportlased Rootsis.
Eesti kergejõustiklastest, kes praeguste

andmete kohaselt Rootsis viibivad, on teada:
en. Euroopa meister Aleks. Kreek, Tallinna
Kalevist, Eesti parim kõrgushüppaja ja
tõkkejooksja Hermann Hermann Palango
Pärnu-Kalevist, kaugushüppaja Harald Lin-
nakivi Pärnu-Tervisest, spinter ja tõkke
jooksja Kusta Pikker Viljandi Sakalast ja
sama spordiseltsi nooremast generatsioonist
Heino Raatmaa ja eesti meister noorte uju
mises Inge Roo. Peale nende on teada veel
eesti parim pikamaajooksja Adrian Väli ja
odaheitja Endel Nääb, mõlemad Saaremaa
Spordiklubist.

Raskejõustiklasest viibis Rootsis juba va
rasemast ajast elukutseliseks siirdunud
Euroopa meister Anton Raadik. Rootsi on
saabunud ka poolraskekaallane, maadluskuul
sus Karklitt.

KODUMAALT
Inimestest ja hobustest tühjaks

tehtud maa...
Nagu kodumaalt kuulda, on Eeslis väl

ja töötatud täpsed juhised riikliku met-
saplaani täilmise kohta 1944/45 aasta tar
vis. Nagu ENSV Melsavalitsuse juhataja
Merihein tähendas, vajatakse plaani täit
miseks 30.000 vedajat hobustega. Osali
selt on metsalangid 10—30 Mm. raud
teest. Kõneleja arvates un raskused sel
alal osaliselt inimestest ja hobustest tüh
jaks tehtud maal ettekujutamatud.

Püksid loteriivõiduks.
15. novembril algan Eeslis ülevenemaa

line raha ja asjade loterii. ENSV Rahan
duse rahvakomissar Keerdo teate järele
loositakse peale rahaliste võitude veel
500 karakulmantlit ä 1.500 rbl., meeste
pükse ä 709 rbl., naiste jalanõusid å 500
rbl., kuld- ja hõbekelli, kleidiriideid
il 400 rbl., ülikondi, mitmesuguseid muid
riietusesemeid jne. Loterii, mille puhas
kasu läheb täielikult rinde heaks, oa
neljas sellesarnane Nõukogude Liidus.

Ei saada pioneeride juhte.
Ühes Tallinna raadiokõnes märgiti, et

Eeslis pole küllaldaselt pioneeride juhte,
kes aitaksid iäshistliku prpaganda mõju
all olevat noorsugu uutele radadele juh
tida. Juhtide nappuse peapõhjuseks mär
giti, et paljud püüavad neist ülesandeist
kõrvale põigelda, vabandades ajapuudu
sega jne. ja osal puudub üldse lahe luua
kontakti pioneeridega.

Tartu ülikoolis kaadrite puudus.
Nõukogude Eesti Tartu ülikooli rek

toriks on määratud prof. A. Koort. Omas
lahkuhiskönes tähendas prof. IL Kruus,
et ülikool kannatab suuresti õppejõudu
de puuduse all.

Venemaale evakueeritud eesti
naised.
ühes raadiokõnes eesti põllumeestele

märgiti Tallinnas, cl eesti naisi tuleb
kõikidele tööaladele rakendada meeste
vähesuse tõttu. Eeskujuks seati asjaolu,
et Venemaale evakueeritud eesti naised
on rakendatud igasuguseile tööaladele.

| Kolhoosidest pole Eestis enam
juttu.
Viimase aja raadioteated Eestist ei

maini enam sõna kolhoos. Räägitakse
eeskujulikest taludest, normaallaiudest,
käsitööliste kohtadest ja eluaseme koh
tadest. Sovhoosi asemele on hakatud tar
vitama rahvale tuntumat sõna — riigi-
mõis. Viimaseid paistab aga Eeslis õige
palju rajataval.
Esimesed uudisteosed N. Eesti

kirjandusturul.
Riikliku kirjastuse poolt on eesti rah

vale esimese N Õukogude-aegse teosena
ilmunud 30.000 eks. Stalini aruanne
käesoleva aasta parteikongressil. Tei
seks müügile ilmunud teoseks on 14.000
eks. Stalini raamat suurest isamaa sõ
jast.

Rootsi põllumajanduse-attas-
heesid Baltimaadesse ja
U. S. A. sse.
Rootsi põllumajanduse valitsus on ar

vamisel, et Rootsil on niivõrd suuri pöl-
lumajanduslisi huvisid kaitsta Baltimaa
des ja Venes ning Ameerikas, et ta soo
vitab valitsusele saata iibe põlluiiiajan-
duslise attasehe Baltimaadesse ja Nõuk.
Venesse ja teise Ühendriikidesse.

Anton Raadik võistleb Göteborgis.
J. detsembril toimub Göteborgi.^ meie

poksikuulsu.se Anton Raadiku ja soom
lase Purlio vahel poksivõistius. Anton
Raadiku vastane siirdus ühel ajal Raa
dikuga elukutseliseks ning ta on üks
Raadiku silmapaistvamaid vastaseid.
Raadik, kes Stockholmis elamul ligemale
pool aastat, on oma igapäevase töö kõr
val hoolsalt treeninud ning selletõttu
endiselt heas vormis. Rootsi elukutse
liste poksijate keskuseks on Göteborg,
kus ka seekordne võistlus toimub.

natakse 7.500-ie.

Välis-Eesti päewa pulmi
toimub pühapäeval 26. nov. s. a. kL 15 Jalcobl kirikus Stockholmis

PIDULIK JUMALATEENISTUS
Jutlustab Piiskop dr. J. Kõpp

altariteenistust peavad praost J. LATTIK ja A. TAHEVALI.
Kontsert osas esinevad:

Ooperilauljaima O. Tiedeberg-Torokoff,
Ooperilauljaima Els Vaarmann,
Ooperilaulja E. Karrisoo,
Viiulikunstnik C. Aumere-Uhke,
Meeskvartett H. Kiiski juhatusel

Laululehed.
Sissetulek laululehtcde müügist läheb põgenike abistamiseks.

Stoeklio lini Eesti Seltsi korraldav toimkond.

KOHALIKKE UUDISEID
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Tellijaile.
aadressi suhtes teadmatuses vii
bivad „VäIis-Eesti” lugejad ‘ei
pruugi selle asjaolu tõttu telli
misi andmata jätta, sest hilise
mad aadrcosimuutmised teosta
takse tasuta.

Kuulutajaile.
Kõik omaste ja tuttavate

otsimiskuulutused avaldatakse või
maliku ruumi ulatuses nende saa
bumise järjekorras. Otsimiskuulu
tuse maksimaalseks pikkuseks võib
olla 20 sõna ning need kuulutused
peavad sisuliselt vastama otsimis
kuulutuse mõistele.

Märku s: Postgiro sissemaksu-
koartideie märkida, mille jaoks
sissemaks tehtud.

Välis-Ecsli talitus.

KirjavastuseidL
Kuna toimetusele luleb rohkesti' isiklikke

kirje ja ka väikesi palveid ning kohasaa
mise sooviavaldusi ja meil väheste tööjõu
dude töLtu kõigile isiklik vastamine ülejõu
käib, siis piirdume edaspidi vastusega siin.

J. M. Intern. Dannemaa — Teie palve
hilinenud.

E. S. Norrköping — Kaastöö eest tä
nu. Kahjuks värsskiri liiga pikk. Ka sõ
numi leiate lühendatult.

M. S. Griiddo — Seekordsed „proo-
vid” ei osutunud sobivaks.

B-r, Gimo — Seekord ei. Kuna luule
tused annavad lootusi arenemiseks, pa
lume edaspidi uusi saata.

P. K. — Vadstena: Luuletust ei saa ka
sutada.
A. P. Gräddöst:

Trükitööliste ametiühingu aadress on:
Typografiska Föreningen, Västmannaga-
tan 1. Stockholm. Tel. 20 84 84. Muus osas
on Teie palve kahjuks hiljaks jäänud.

Eesti rootslaste pidu.
Stockholmi ccsti-rootslaste selts kor

raldab laupäeval, 25. novembril algu
sega kell 20.00 oma liikmeskonnale sü-
gispeo. Pidu toimub Suures Kontsert-
roones, Altiksaaiis, sissekäik Oxtorgstä-
navalt nr. 18, Kava on mitmekesine.

Muuhulgas esinevad kõnedega riigiantik-
vaar S. Curmann ja Dr. Ilafström eesti
rootslaste komiteest, Olav Roots esitab
klaverisoolosid ja laulab tuntud eesti

laulukvartelt. Kulude katteks on ette
nähtud pääsmed väikese tasu eest.

KIHLUNUD:

Akta Hein
Verner Maaniit

Kõnnu. Sandviken.

Elviine Knuut
Johannes Maisa

Jõelähtme. Sandviken.

Elisabeth Ehrlieh
sünd. Söderholm

Gustav-Rudolf Kaunissaar

Palmse-Vihula. Sandviken.

Seisma jäänud kirjad:
Stockholmi Eesti Seltsi on seis

ma jäänud kirju järgmistele isi
kutele:

Aab, Jänni
Ress, Joan
Laande, Magnus
Pikk, Kaspcr ‘
Villa, Agnessa
Teder, Valerian
Lepp, Johannes
Kalev, Marta
Raud, Kaarel
Krassmus, Valter
Krepp, Endel
Meiusi, Robert
Meiusi, R.
Ilanikat, Arthur
Alles
Kivi, Ford.
Ta ai mann
Mardus, Juho
Vcsterblom
Räsin Johannes
Kants, Karl
Riives, Valentine
Martelinsson, Lovisa
Saare, Johannes
Mardus, Herbert
Hansen, Eda
Krasmus, Valter
Paltser, Arnold
Tärk, E,
Kadaka, August
Pajusle, Alfons
Tarelaid, Heino

Nim. kirjad võib kätte saada
Stockholmi Eesti Seltsist, Munk-
brogalan 2, .Stockholm.

OTSITAKSE
OMAKSEID

Härra Gert Vellner, palun teatada en
dast H. Lüberg’ile, Hotell Kvicksund,

Kvicksund. 
Sugulasi ja tuttavaid otsivad Viktor

Pokk, Vamvola Pillel Tartust, telix
Aasma Pärnust. Boigareskolan, Gävle.

Oskar, Karla ja Hermann loomelaid,
August ja Ella Pikjalg ja Salme Karja^
teie õde otsib teid. Leida Lindström, Ste-
ninge säteri, Märsta. __

Laine Talile palub sugulasi ja tuttavaid
kirjutada aadr.: Örnsköldsvik, Lutls-

kyddsbyrån. 
Otsin oma meest Vilhelm Kukk’e, 31 a.

vana. Palun teated saata aadh.: Ellen
Kukk, Flyklingslägrct Norrhult.

Erich ja Ilmar Lund, Helene ja Leo
pold Meiusi ja Helmer Elson, palun tea
tage endist Malden LundTle, Holsby-
Rrunn.

Otsin sugulasi, sõpru ja tuttavaid. Meta |
Tõnismäe, Pärnu Raekülast, aadr.: Vet
landa, Flyktingslägret.

Otsime sõpru ja tuttavaid. Rudoli
Kukk, Rakverest ja Ahli Lahi, Rakvere
vallast. Aadr.: Vetlanda, Flyktingslägret.

Palun kõiki sõpru ja tuttavaid Eestist
ja Soomest endast teatada Elmar Laan-
oja, Missionskyrka, Örbyhus.

Kõiki sõpru ja tuttavaid palun astuda
, minuga ühendusse. Ly Saarepcra. Ture-
| bärgsvägen 40. Ensla.

| Prl. Meeri Konks’i Pärnust. Palun cn-
I dast teatada aadr.:Taliita Rjelkebo, Rott-
j naryd.

' August Reimets Andrust otsib omak-
j seid. ' Martha Pärna’t, Helene Kukk’e,
Aleksander ja Hans Kukk’e Tallinnast,

j Aadr.: Vimmerby, Folkskola.
I Tuttavad ja sõbrad, palun kirjutage
j meile aadr.: Arne Rajulaid, Olev Vallas,
Hans Aru, Arved Kotkas, Folkets Park,
Örnsköldsvik.

Kõiki kes teavad Aleksander Somp’i,
Nikolai Õuemaa ja Hermann TruumamVi
saatusest või praegusest elukohast, palu
me teatada Voldemar Somp’ile, Estniska
Förläggningen, Mölle.

Otsin ins. Aleksander Urge’d. Teatada
E. Ufer, Luflskyddsbyro „Elimkapellel”,
Örnsköldsvik.

Johannes ja Sohvie Lcppik, Peeter Mä
gi ja Julius Rand, Torgusl, otsivad su
gulasi ja tuttavaid. Aadr.: Estniska Flyk
tingarnas läger Åtvidaberg.

Mislcr, Valter Tallinnast, otsib sugu
lasi ja tuttavaid. Dramateaterlased, palun

' teateid talitusiuht Anton llves’est. Elim-
j kappellet, Örnsköldsvik.

Sugulased ja tuttavad, palun kirjutage.
Arnold Kukk, Resos FIyktingslä"er"
Holsby Brunn, Viimati Tallinnas4; S. Pa
tarei 21B—7. Teenistuses Georg Meyer’i
firmas Pikk 10.

Otsin õde Salme Lodi’t ja tuttavaid
Saaremaalt, Emilie Lodi, Käilvik Hotell
Loftahammar.

Otsin sugulasi, tuttavaid ja Vai*»u
Ühistu ametnikke Saaremaalt. August.
Lodi, Käilvik Hotell, LoHahammar.

Harald Hirv ja Hans Avik otsivad oma
võitluskaaslast Kreismann’1 nimelist
meesisikul, Noarootsis!. Tuli Rootsi Ki
viõlist s. a. juunis. Harald Hirv, Viek-
toria gal. 12/111. Ilalmstadl.

Rudolf Väärtmann, teata oma aadress
isale, Flyktingslägret, Norrhult.

Otsime omakseid ja tulla vaid, Perek,
Hansson, Villem, Lonny, sünd. Peterson
ja Sven-Erik, end. eluk. Tallinn, Pla
needi 6—5. Nüüd G1 asmälarvägen 3/ill.
Enskede.

Palun kõigil sugulastel ja lultavalel en
dist teatada Silvi ja Alla KrulTile (Kures
saarest). Flyklingslägrct Norrhult.

Sugulased ja tuttavad teatage endi aad
ressid Eduard Hcining ja Valentin Ko!~
lamaa. Flyktingslägret Norrhult.

Laine Kaid, Pärnust ja Eduard Kits,
Põltsamaalt, teatage endist Alfins Salu
metsale Flyktingslägret Norrhult.

Otsin oma poega Endel Leilepäl 34 a.
vana. Palun teated saata aadr.: Emilie
Lcllcp, Drollingholmsv. 372, Stockholm.

Pr. Nelly Pettersson (sünd. Kcsküla).
Palun teatage oma aadr.: Herbert Tuu
likule Flyktingslägret Vetlanda.

Otsime tuttavaid ja sugulasi. Palume
teatada aadr.: Flyktingsförläggningen.
Öhn Teg. Umeå. Artur öun ja Paul Urva
(end. Grünberg).

Sugulased ja tuttavad Eestist ja Soo
mest, teatage endist aadr.: Vandrarhem
met, Sigtuna. Einart Nurk ja Raimuml
Kraut.

Lehti ja Georg Verrefi kohta palul
teateid V. Oja, Köpingsvägen 51 AI, Viis
terås.

Kes teab perekondade Heino Ploom.
Heinrich Pöldpcre, Osvald Harilo, Karl.
Oi I maa, El vine Eraslc. Arnold Parmas,
Lcenarl ÜUasle ja Joh. Pärnamägi saa
tuses!. Vello ja Lembit Ploom, Flaken.
Nävragöl.

Otsin sugulasi ja tuttavaid Alviine
Männisoo, Aleksei Raun, Hindrik Tael.
Jüri ja Anete Männik, August Jõgi. Pee
ter Must, Enebybergs gård, Karantiin,
Encbyberg.

Liiklemisest Rootsis,
Rootsi on maa, kus liiklemine

toimub vasakul poolel. Selle
kohaselt kõik liiklusvahendid ju
hitakse tee vasakule poolele ja
teiste vastutulekul püsitakse ikka
vasakul poolel.
Jalakäija sellest sõltuvalt peab

silmas pidama, et sõidukite liiku
mise suund on vastupidine kui
oli meie kodumaal. Üle iänava

minnes tuleb enne vaa d ata
p a r e m a 1 e ja siis vasemale.

Linnas tuleb liikuda võimalikult
vasakpoolsel kõnniteel, vastutuli
jast tuleb alati m ö ö d u d a v a-
Sakule poole. Tänavad tulel»
võimalikult ületada selleks mär
gitud ülemineku kohtadel. Eriti
suure liiklusega tänavail, kus po
litsei juhib liiklust, tuleb silmas
pidada vastavaid märgutulesid. Ro
helise tule puhul on tee ülemine
kuks vaba, punase puhul tuleb
oodata, kuni tee avatakse.

M a a i tuleb liikuda part m-
p o o I -s e i serval, teed tuleb an
da vasakult poolt m ö ii

li o ii e s. Eri linnades võib olla
maksmas erilisi liiklemismäärusi,
sellepärast tuleb silmaspidada
hoiatusmärke ja signaale.

Viimased Rootsi jõudjad Mustjalast ja
Kihelkonnalt palun kirjutage kodustest.
Aleksander Taaler, Rastaborg Trädgård,

Kes teab Rein Kaldus'est, palun teata
da emale, Liina Kaldus'ele, Fredenborg,
Slorebro.

Ekerö.

Sõjapõgenik otsib oma ema Anna
Pus’i, sünd. 1886. a. ja õde Liivi Kari-
lo’d, sünd. 1920. a. Perekond Joh., Hulda,
Ilmar, Viima. Kuut ja Sven Aabreldaali
ning Olga Kirsikivi. Teatada L. Adam-
lauTe. Örnsköldsvik, Luflskyddsbyrån.

Hilda Pihap palub sugulasi ja tutta
vaid kirjutada aadressil: Örnsköldsvik,
Luflskyddsbyrån.

Teatan sugulaside ja sõpradele, et
elan Ekelundsgalan 21. Virserum. Ants
Laanep.

Kes teab Arnold ValikTi. sünd. 18. 08.
1900 saalusest, pai. tea lada Ingeborg Väi
vidule. FJyklingsWigref. Jiolsbv Brunn.

Olsin lultavaid ja onu Aleks. Meinsio I
perekonda. Pai. teatada aadr.: Jaan Pii- I
nnne. Rrukets Gymnastiksal, Sandviken. !

Jakob Teng Hiinmaali, palun sugulasi
endalt Icahula: 41-, klin_r-V missionen
Veli anda, tel. 100.

j Palun teateid kapt. Vello RatturMst, El-
! mar LepikTisl {Hiiumaalt) Hr. Nömme’sl
| (päri! Sõrvest, teenis Leisis ja 1943. a.
i koos vennaga tuli Rootsi), ja kapt. Felix
! Volensäst. V. Türi, Bcrgshamra Box 4.

Kes teab hr-de Gustav Tobro, Kismast
või Toivoneni asukohta siin, palun lea-

! lada aadr.: .1. Jsop. Eslniska Hvktings-
i lägret, Gamla tolkskolan. ,Slugsund.

! Sugulased ja tuttavad tealage oma nud-
I ressid: ing, J .Saun Tallinnast, Kuncsga-
lan 58. B. Molala.

Otsin oma õde Lconline Viljukhit
(sund. Alilkt ühes abikaasagaa. Mari
Roosipuu, Gümnastiksiial Sandviken.

Kool, Elisabeth. Tarlusl. otsib omak
seid ja tuldavaid. Gräddo, Fiyktingshig-
rel.

Otsime Maie LilleorgTi Meriväljalt. Sa-
lnuli soovime kirjavahetusi leisle kooli
õdede ja lullavalegü. Virve Täring, Meie-
riel. Hammar. Eha Simson. Ullännings-
lagre.l. Medevi Brunn. Molala.

Palume [enlm.l R:rb ird Rändur’). Kar’
Vrooman’i, Linda Korvi ja Alfred Tal
ve kolda. Laine ja Salme VroomanMd.
Flyktingslägret Värdshuset, Stugsuml.

Kes teab midatd Helmi Eha järve saa
lusest? Viimati Viljandis, Endla 8. Tea-
mda F. Rüiilbergöie Käilvik Hotell, Lof-
la hammar.

Helena Oib otsib Karla ja Linda Orlfi,
perek, Martin, Lydia, Ludmilla ja Saima.
Paluksid. Enebybergs gård, Flyklingslüg-
rel, Enebvberg.

Vilhelm Tael, Salme v. otsib Berlha Ja
kobsoni ja Laos Mölderil. Enebybergs
gård, Flyklingslägrcl, Enebyberg,

Palume kõigil Pärnust lulnud sugulasil
ja lulfavaii lealada endast aadressil: Ka
lurina Södra folkskola. Sofiagal 2. Slock-
holm. Elisabet Nukk, Elmar Nael, Niko
lai Tulli, Karoline Toinson ja Virve
Meriia.

Anita, Erika ja Helga Tools asuvad
Flyktingslägret Vråka.

Kes teal» minu poja, dipl. ins. Georg
Christ janseni saatusest, palun teatada
aadressil: Emilie Chrisljansen, ,.Hvih>
Ivorse.F', Alinliult.

Kapten Jakob Siig’i, sünd. 1904. a., ot
sib Nndesluli Toome. Palun teatada kii-
jaliknll või teleloni teel ins. Aströnule,
\ aldemnrssiki (Lundbergs Läderfabrik).

V iktor Sepp ja Harri Siiinre Kuressaa
rest otsivad omakseid ja tuttavaid. Prae
gune aadress: Grand Hotel. Mölle.

Voldemar Avatare (end. A treida b -
Kuusalust. Otsin sugulasi, sõpru ja tutta
vaid. Aadress: Flyktingslägret Gäevle,
Strõmdalcn.
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Meie praegune asukoht on: Vetlanda,
Kstn, flyktingsilägret. Joh. Molnik ja
ninani. Valter Tikkas Tallinnast.

Palun kõiki isikuid, kellel on teateid
perek, Erik Maasep’ast teatada Silvi
Kerstile, Malmgatan 23. Sigtuna, c/o hr.
Kcnipe.

Elmar Madisson perekonnaga otsib
omakseid ja tuttavaid, Karantän, Gimo.

Ernst Atteinann otsib venda Felix Atte-
mann’i ja tuttavaid, Karl Puurits’et Pär
nust. Vraka Flyktingsläger.

Palun kõiki tuttavaid, sugulasi ja jalg-
pallimängijaid ss. „Eslonia’st” anda en
dast elumärke. Jaan Sepp, Flyklingsläg-
ret, LanLmannskola, Högsby.

Smiltal, Oskar Tallinnast aadr.: Mar-
ketenderiet, Fanna, Enköping.

Palun isikuid, kes teavad midagi Tartu
Ülikooli assistendi Haitry Kord’i saalu
sest, teatada slt,: härrå E. Saks’a nimele.
Tänulik vähemagi teate eest.

Otsime oma minijat Maia Mathiesen-
Sinbergh. Perek. Malhic.scn, Sindist, prae
gune aadr.: Esil. Ftyklingslägrct, Ankars-
rum.

Teler. Johannes, palun teata endast:
K.aranlänlägret Tingsyd, Hudolf Kiil.

Olsin oma abikaasal Helmit ühes tütre
Nnimiga. õde Meela TeitsoiTi! ja Rosalie
Kõbil. Palun teatada aadr.: Leonhard
Tiilson, Ringmåla. Akeholm.

Hilja Jaansoo ja Aino Vahier Pärmist
otsivad sugulasi ja tuttavaid. Aadr.: Flyk-
tingslägrel, Norrhult.

Olsime sugulasi ja tullavaid: Dagmar
ja Altei Pikkalld. linani Rebane, Linda
Tang, Voldcinor Tõnisson ja Karl Arro.
Aadr.: Fiyktingslägrel, Norrhult. Maara
Pitsi, Ilma Kalm ja perek, Ilurring, tea-
lage samuti.

.Suursoo!. Helmil! ju Lydia; Vüling.
Aarne ja Amalie: ürvundi. Paul ja Alma;
Knnok. Toivo ja Eugenie; Kool, Elisa
beth J arlusl otsivad tullavaid ja palli
vad kirjutada Mvklingslägrel. Graddu.

Oma poja (.Iiardes GerudorPi ja Irma
vonnvanrinoie Kolda palub lealeid Liide
Ivrisliaiisen, liavle. ilorgareskola.

Olsin Kisa ja Iierman PoiTi Tallinnast
ja (•(•nlmaiiil I.aasd Pannist. Maria Vuhi,
!■ lyklmgslagret. Vetlanda.

Olsime sugulasi ja tullavaid. Felix
Vaole, Mihkel Argel. Paul Lukkais. Ka-
larina Sodra Folkskola. .Soiiagal, 2.
•Stockholm.

Karl Nurme Tallinnast ja Jüri Pard;
\'iIjuudist, palume oma sugulasi ja tut
tavaid endist teatada. Förläggningen a
Öhn. Teg. Umefl.

Olsin tullavaid ja sõpru. Aadr.: Paul
Heinsoo. H. K. 84 Dunsjon. Narkcs.-Ro.

Sugulasi, sõpru ja tullavaid palume en
dast teatada: H. K. 81 Pnnsjön Narkes-Bo
Kaim. Vassili Muhust, l.ehlinetsa k. ja
Veeresmaa, Paul, Tallinnast.

Olsin Aleksei MarliiVil ja perek, Lin
nas’!. Teal. Leander Klamas, Norrdulls-
galan 35. Söderhamn.

Palun teatada kõiki Saare maahaigla
teenistujaid ja tuttavaid Dr. Ilmar Voo
remaade, Flyktingslägret Kvicksund.

Sugulased, sõbrad ja tultavad, palun
endast teatada Endel Nääb, Norrköping,
Linghallen.

August Pahk, Karl Röömel, palume
kõigil tuttavail ja sugulastel teatada
aadr.: H. K. 735. Häslbo.

Pr. Anna Lepik, Hr-d Oke Koel, Ahti
Pae ja leised sugulased, sõbrad ja tutta
vad, palun endast teatada. August Tamm,
Linghallen, Norrköping.

Hiide Orm ja Alice Tomson Varblast
otsivad sugulasi ja Marta Siimojat Tar
tust ning Jete Bärknat Tallinnast. Flyk
tingslägret Vråka.

Otsin oma abikaasal Ella Hallik’ut
ühes kahe poja Antsu ja Ago’ga. Herbert
Hallik. H. K. 66. Änga-Sösa.

Otsin omakseid ja tuttavaid. Palun lea-
lada aadr.: Hallstavik, Fiyklingsläger 1,
Rakel Laltik (2 Valenlinoj.

l.iihcniii! aja! avatakse Stockiiohnis

Eesti Vahetaütusbiiroo
”EVB”

Jur. I):r Å. Tidne.r.
Kõiki sugulasi ja tuttavaid palume en

dist teatada aalr.: Flyktingsläger Ha
gaström. Ants Purje. Aleksander Suigu
saar, Jaan Vajakas ja Väino Vali.

Otsin Emilie ja Arnold Sakkensdd
Ifiinmaalt. Teatada Eesli Seltsile, .Siblin.,
Munkbrog. 2. Juhan Sikk.

Olsilalise Ludmilla TreuwaldT Hilda
Vaari. Vaslata Arnold ThagersoiPile Sjiil-
lerbodn värv, Spillcrboda.

Olsil oma sugulasi ju tullavaid. Tea
tada: Hallsluvik, läger 3, grupp 1, Au
gust Jammann.

Lindi Ti ei. lesta endad: Klinlen,
Kärrstigen nr. 10, lienito Metsalo.

O-kar ja Li i >•» Pill, Koplm id Tallin
nas : Mc.Irvi Rullin, ril.maingsl.igret
Motala.

Otsin oma venda Hugo Yiilho.rgM. Kal-
jola \ nlberg. aadr.: Karby, Vendel
i Mission luisel).

Ti ai,in onu aa Pes-i:. Edgar M.uteii,
Kaiby, Vendel i M i ssionshuse!).

Edgar Pello ja Eduard Pruuli Tal-
linn-Nõiinine.ll praegune asukohi on Flyk-
tingslagret Va Iba Ila-.Sandviken.

Palume sugulasi ja tuttu vai 1 meiega
ühendusse asluda: Mutvei, Harri. Tii-
gi.ste, Ants, Aro, lians, Einman. Arnold,
Rebase. Elmar. Graap, Erich, Tiits Ro
land, Hk. 385, Knallen, Sveg.

Oskar Kolk. Saaremaalt otsib omak
seid ia tuttavaid. Aadr.: Heagards Egen
dom, Halmstad.

Otsin omakseid, tuttavaid ning sõpru.
Palun kirjutage mulle kohe aadressil:
Elmar Turgnmaa. Foto Atelier Ekcgren,
C.enlrnlgataii 7. Nynäshamn.

Sõbrad lahkusime üksteisest 21. sept.
Ihna talus (Pärnu lähedal). Viisin Teid
paadiga üle Kirbu jõe. Ootan teateid:
Vello Avasalu, Folketshus, Hallstavik.

Olsin venda, August Mäepea’d, ja onu-
poegi Hilda ja Lootus Mäepea’d. Fiylc-
tingsiägret, Hallstavik.

Ranne Arvo, Liivamecs Johannes, Os
kar Rärnadt, oleme Flyktingslägret,
Hallstavik.

1936. aastal Pirila-Kosel, Kose teel
nr. 1 eluneva prl. Leida Vellner’i prae
guse _ elukoha kohta palutakse esitada
teateid: Stockholms Södra godsexpedi
tion. Stockholm.

Palun teateid Naima ja Alfred Trcu-
maiTi, Herman ja Steian MoringT ning
Marta ja Leonide I iskarT kohta'. Maria
Moring. Palun teated saata Salme
KalnTile, Kuinmehiäs, Saltsjö-Bo, tel
2-59.

Palume tuttavaid ja sõpru endast elu
märki anda _ aadr.: Marketemleriet.
Fauna. Aino Reinule, Aleksander Noor,
Rocka Rand ja Karl Noor.

Otsivad omaksid,S jr sõpru ning tut
tavaid: Ai lur Pune-,-. Rüiuni Puiirago,
Jakob Avi. Xiknlu Matis. Karl Meii-
salu, Boris Jan.sar. Erich Liik. Edmund
Laidna, Osvald Soovik, Johannes Kull,
Laos .Lepplaan. A. i.s unler Sumlma.
S. A. K. 2,804 Ii.innemark, (irims)nala.

Otsime sugulasi ia tuttavaid, Jüri
Soome Tallinnast. Ai v i Mi-iunaa, Kad
rinas, 1 endilt Luks. '1i'.mi-Koph. Erich
Remmeli. Taihnra". R-iiiliard Riihno, |
Tallinnasl, Hau-, Latil, i oksalt, Heino
\ eeborn, Xri.m.Nt Ilmar Jõeniirm.
Kullamaalt. .1 iiri : oiu. Viimsist. Evald
Rebane, lvnkveie-st, Viktor J ligi, Tallinn-
Koiili. Hng_n kuis :,t>7. Nästelsjon,
Lilisved. Asarna.

Olsin oma ema Vivian- iuigirht. Paa- i
leil Pertmanu u 1 <> ,\eek< -g . Ti at> d:
pr. Ludmilla Cl- I uitNl \ ddsliv l on,
Uriisküldsvik,

Prof. dr. K’'.Või ,n. Palun h-uige
mulli uinu lut a dr,", lius Lember--
Km i - saarest. kiiiigslugret. 'Jmgsryd.

Rudiill t.o if, ‘iiuta oma aadress
isale: Fljklin-',- • t, Nmrliult. |
Vill lemur *. I iie Tollh I, Au ; j

fo,iiiison ja ■ i (>|\ jialun tcilajc
end ist AVks.n r dolidle, Hjktings-ilagi et, lock-, vi ' ' 1

\!' i n-- v •, k > 1 i Uiuna st ja M irt in j
11 ii ii 1 'liirid, l’.,T le.u i -i oma ii.eluw
Linda Salk. i 1 ui.,sl i -i et. Lo kiievi.

Kd. hami ■ u - u Kopniangatan 22.
Södei linuni !’i :• i Kõiki sugulasi ja lut-
Inaid nn i 1 t ruutu ta ji te it uiu Alek
sander ja 1 W I d'|.ikus'e sa itusi st

Otsin omi p- i-t Jidnnues Kreem'!.
Ahin Kt eeni. L nghallen. Noiiköpning.

Otsin oma ü V Tiia Tidus’t abikaa
saga. Raja Aste, Linghallen. Norrköp-
ing.

Kes teab Narvast Karl, Kaita, Osvald
Rei.smna.sP/ Viimane eluk. Tallinn. Tcnt.
Stk. Birger Jarlsg. 41 A-7 lr. Tel.
20 68 90. Evald Reismaa.

Välja lõigata ja saata aadressil:

Kadunud pakid
Ootamata kiirusega Eesti pinnal ak

tiivseks muutunud sõjasündmused põ
hjustasid paljudelgi perekondadel üle
peakaela põgenemise. Maha jäi kõik ja
nendestki vähestest kohvritest, mida suu
deti täiskiilutud paatides ja laevades
enesega kaasa vedada, on paljud kadu
nud.

Kuna siin on tegemisi sageli inimeste
rõivaste ja kalliste mälestusemefe ja do
kumentidega, siis ei ole nende pakkide
objektiivne väärtus, eriti siin maal, sa
geli nii kõrge kui nende subjektiivne
väärtus omanikule, mis tihti on otse kor
vamatu.

Võib eeldada, et paljud pakid, olles
ilina nimesiltideta ja märkideta, vedele
vad praegu ladupaikades või leiduvad ka
üksikute inimeste Käes, kes nendega
midagi ei oska peale hakata, teadmata
nende omni-ikke. ”Välis-Eesti” talitus
kavatseb «-elles küsimuses võimatuste
piiritles ahi ja vahendust pakkuda. Isikute
tervis, kes iilina -ii võõraid pakke ja ci
tea nri:;fe omanike asukohta, avatakse
meie lelle kuulutuste küljel erirubriig
K a r! u n u d f* a k i <1. kus kuulutamine
■iiaks.-b Kaks krunni, millised kulud pak
kide iimauikml la orvad kuutulu jsle. kas
meie h :ie talituse kaudu või paki üle
andjale otse. Kuulutuse maksimaalne
pikkus 25 sõna.

MÜÜA
ÕUSc hinnaalandusega 24 leentooli ii 75
kr., diivan 199 kr., kushetl 55 kr. Küsida
küsida Skoniükergahiii 26 i hk peale
Killa 17 Grefgat mi 57, ale hoovi ai. kord.

Telel. 67 55 41. Jüri Kandin.
Eesli arst

Dr. K. 1,1’XIX
.vise- ja. lastehaigused,

kl. »-7, vaijmirv. linipaevad.
ifirger .taiiviataa 98 Hi trepp.,

tiki. 48 18 47.

ri’i1i!s:!iseui>ri(j, kõiikiiln eliitus-
aL-nle s|, (siiinlmeist rid jn j,oge-

iiiiL Ii‘A'n lihttüiijisei!
teatage eacffst ico§e

»•' orc ui im ( i mla \ u ,ikc\,»i 1 i st<* snur-
i> riik* j Kn Teiird sa.ttu slt.; ..Aaf-
uk;s hur.Kr l” ,il! V:istuM’\s Istuda 25

<mn poslmarkides.

Ostan
UriiifusniaOua ja paremaid Eesti ja Läti

POSTMARKE.
Kirjal, pakkumised hindadega palun

aadi essil: Kaarel Raud, Tomtebogatan
12, 2 tr., , II Eru M-irteiison, Siilini.
5 ajatakse kohe

trükitöölist,
kes oskab masinal laduda (eestikeelset

teksti) ja
raamattuköitmise meistrit.
Tcalada Andres Laur’ile — Abctryk,

Vadstena.

Kes teal) midagi Vil jandi pastor Kel- |
ler’ist, tema vennast ja Johannes
TohvMsl. Palun lealada: Flyklingslägrel,
Gräddö, Paul Urvandi.

Otsime oma sugulasi ja tuttavaid. Sai
me Janis, Leida Tüll (Janis), Edgar
Tüll. Flyklingslägrel Tylösand, Halm
stad.

Olsin oma vendi Valter ja Üh> Meri
saar’!, kes sõitsid 1944. a. märtsi kuus
Saaremaalt. Hilda Tiitson. Flyklingsläg
rel Tylösand, Halmstad.

Palun teateid major Vaski I tagavara-
rügemendis teeninud kapt. Theodor Vin-
naTist (Kuressaare notar) A. Vinnabile,
Flyklingslägrel Kvicksund.

Kes teab minu abikaasa Artur Rohus
tust, sünd. 13. 1. 1911. Viimane asukoht
Haapsalus. Elfriede Rohusle, Flyktings-
lägret, Gräddö.

Kõigil tuttavail ja sugulasil Eisma ran
tas! ja mujalt Eeslist palume endast
teatada K. TobroTe, II. ja K. I. iiitcr-
maniTile. Flyklingslägrel Utål, Roslags-
bro.

Tomscn, Elmar; Viik, Elmar; Kao,
Alckgandcr; Karm, Roland — Asukülast,
Meie aadress: Källvik, Hotell — Lofta-
hammar.

Elvine Randmäe (sünd. Punn) otsib
oma abikaasat Oskar R»ndmäe’d ja
kõiki omakseid ning tuttavaid. Aadr.:
Käillvikshotcllet, Loftahammar.

Palume tuttavaid ja sõpru endast elu
märki anda aadressil: Markgnteriet Fan
na. Aino Rcimde, Aleksander Noor,
Bocka Rand ja Karl Noor (Tallinnast).

Otsin Jüri ja Anette MännikTit. Aad
ress: Gcnetag&rd, Södertälje. Hemming
Männik.

VällS-EeSii, Stockh. Klara Södra Kyrkog. 4.

Tellimine Välis-Eesti kalender-käsiraamatule 1945.

Tellija nimi: 

Täppis postiaadress:

Tellijaile saadetakse kalender-käsiraamat 1945. a. ilmumisel kohe
selt posti-järel maksuga kätte.
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Eesli kalur ja Rootsi püügiveed
Väljavaated iseseisvaks kalastamiseks kitsad

Ilmus trukist
Praktiline

ROOTSI KEELE ÕPIK
Koostanud H. Ester

Rootsikeelse osa redigeerinud rektor fil.
lic. A. Vahlquist.

Õpik on koostatud vastavalt praktilise
elu vajadustele ja sisaldab peale täie
liku iniäldamiseõpetuse ja grammatika,
lugemispalasid ja harjutusi, mis nii tee
made kui sõnade valikult sobivad eesti

pagulastele.
124 lehekülge. Hind Kr. 3.85.

Tellimised koos raamatu hinnaga (juur
de lisades 30 ööri saatekulu) saata
Heldur Ester, Postfack^ VADSTENA.
tjhistellimised, alates 20 raamatust saa

detakse kätte saatekuludeta.

Küsimusel ja vastused
K. I.. Södertälje: Millised on keskmi
sed sissetulekud Stockholmis Inseneri
del, töölistel jne?

Keskmised palgad Stockholmis on in
seneridel 7.000 kuni 8.000 kr. aastas,
rahvakooliõpetajal umbes 7.000 kr., bü-
rooametnikui umb, 6.000 kr., lööslus-
töõlisel ca 4.800 kr., müüjal 3.000 kr.
Naisametnik ettevõttes saab umb. 3.000
kr., kuna müüjanna teenib vaevalt 2.000
krooni.

Tööliste ja väiksemate ametnikkude
perekondades kulutatakse sellest sisse
tulekust 32% toitlusele, 21% korterile,
10% jalanõude ja riiete jaoks ning 30%
ümber „muuks”, v il. reisidele, lõbus
tustele, arstide jaoks, raamatutele jric.

Mis sai eesti...
(Algus 1. iehek.)

Teel uut rinnet otsides
kohati 1. rügemendi adjndanti

koos hulga meestega. Tema jutustuste
järgi kujunes 1. rügemendi saatus um
bes sarnaseks nagu see oli 5. rügemendil.

Pärast suuremate jõudude üle jõe
toomist argnes venelaste üks löök edasi
Mustvee suunas, piirates seega ümber
meie 1. rügemendi. Mustveest edasi lii
kusid vene väed umbes Jõhvi suunas
kuni mereni ja lõikasid meie Narva rin
del asuvatel rügementidel ära tagane
mise tee. Teine löök argnes Viljandi
suunas. Teel ü-hineti 17. sept. varahom
mikul major Rebase lõigus sissetungi
nud tankiüksustega.

Nii olid kõik 6 eesti rügementi aetud
kotti. Ainult Viljandis asuv tagavara-
rügement sai käsu tõmbuda tagasi Pär
nu, mis ka osaliselt teostus.

Samuti kui 1. ja 5. rügement alusta
sid marssi kotist väljapääsemiseks, nii
tegid seda ka Narva rinde rügemendid.
Ka nendel õnnestus see suurtes joontes,
kuid ka nemad sattusid analoogilisse
olukorda uue rinde otsimisel. Teostus
samuti rügementide demobiliseerimine.

Nii lõpetasid meie piirikaitse rüge
mendid oma sõjakäigu — seekord suure
kibedusega rinnus.

Kõikidel üksustel oli lõppenud iga
sugune laskemoon ja toiduvarustus.
Kottidest väljapääsemisel jäid enamikus
kõik voorid maha. Nii tuli laiali minna
olukorra sunnil. Kohati käskisid ka

venelased teedel liikuvaid eesti väeosade
riismaid laiadi oma kodudesse minna ja
seal töö juurde asuda. Seda ka tehti,
kuid kohe pärast mandri vallutamist
hakati neid kodudest otsima, ja keda
leiti, saadeti Venemaale Vene linnu üles
ehitama.

H. L.

Eesti pagulastest moodustavad üsna
silmapaistva rühma kalurid, kellest pal
jud Rootsi üle tulnud koguni ühiselt or
ganiseeritud gruppides ja ühes oma püü-
giriistadega ning aluste ja paatidega. Oli
ju põgenemine rannarahvale mitmeti
hõlpsam teostada kui näiteks sisemaa
inimestele.

Suur. enamik eesti kalureist saabus
Rootsi käesoleval sügisel ühenduses jär
jekordse ja uue sõjalise okupatsiooniga
kodumaal. Vaid sadakond neist oli Root
sis juba varemast ajast. Loomulikult oli
neil nende väiksema arvu juures lihtsam
omal kutsealal siinsesse tööprotsessi ra
kenduda, vähem küll iseseisvate kaluri
tena, kuid rohkem rootsi kalurite abi
listena.

Nüüd Rootšf saabunud
suurema arvu eestlastest kalurite paigu
tamisel nende kutsealalisele tööle on ees

palju suuremaid raskusi.
See on maksev nii hästi palgatöölisena
tegutsemiseks kui ka veel enam iseseisva
kalurina elatise hankimisel. Erili annab
see end tunda just praeguse sügispiiügi
hooaja lõppemisel. Vaid vähesed kalurid
võivad seetõttu leida teenistust n. n. ka-
lurisulasena mõne Rootsi kaluri juures.

Kalurisulase (fiskardräng) lavaliseks
kuupalgaks on Rootsis väljaku juneud
normide kohaselt keskmiselt 12(1 krooni
kuus, millele liitub veel lisaks prii kor
ter ja priisöök. Kuid mitmelpool prak
tiseeritakse veel palgana kokkuleppel,
mille järele üks viiendik saagi hinnast
langeb kalurisulasele, pluss prii söök ja
karter. Kogemused näitavad, ei see teeb
väikeste kõikumistega välja 150—200
kroonise kuupalga.

Viimasel ajal on aga
mõnedelgi eesti kaluritel õnnestunud lei

da tööd kalakonservitööslustes,
kuhu on tööle võetud ka kalurile naisi.

Iseseisvate kaluritena ecsllaslcle tegut
semisvõimaluste loomiseks, kas üksikult
või organiseeritud gruppidena, on siiani
mitmelt poolt samme astutud nii vasta
vate ametkondade kui ka organisatsioo
nide juures. Rootslaste poolt on küsimu
se lahendamiseks huvi ja vastutulekul
üles näidatud teede otsimiseks, mis viiks
soodsale tulemusele, kuid siiani pole
suudetud siiski konkreetset lahendust
leida.

Põhjusi selleks on mitmesuguseid. Pea
mised praeguse kalapüügi hooaja vaibu- |
mine, nii et sel alal ei ole öisest tarvi
dust töökäte järele ja veelgi enam asja
olu, et
Bnltimere püügipiirkonnad sõjategevuse
tagajärjel ka Rootsi vetes on pidanud kit-
senema. Samuti on üheks teguriks kalu

rite mereäärsete elukorterite ja püüniste
ulualuste kitsikus ning lõpuks ka rootsi
kalurite kutseorganisatsioonide tagasi
hoidlikkus, kes igati on valvel oma kalu

rite huvide ja tööväljade kaitsemisel.
Kuna Rootsis kutseorganisatsioonidel
kogu tööturule on äärmiselt suur mõju,
siis tuleks ka eesti kaluritel sellega eriti
arvestada ning püüda nii üksikult kui ka
organiseerituma soetada ligemaid side
meid oma siinsete ametvendadega ja nen
de kutsealaliste esindustega.

Praegusel momendil ei ole erilist põh
just kutsealal iseseisvalt töötamise välja
vaadete suhtes suuri illussioone teha, mis
pärast iga kalur, kellele pakutakse muud,
temale sobivat tööd, peaks sellest kinni
haarama, siirdudes ajutiselt uulele töö
väljadele, kuni tema kutsealaline paigu
tamine on soodsamalt lahendatav. Teata
vasti on meie kalurid väga mitmekülg
sete võimele ja suurte teadmistega töö
mehed. Enamik neist on ka põllutöös vi
lunud, olles oma kodurandades varem
ikka omanud ka põllumaid. Niisama on
enamik eesli kalureid
tublid kirvemehed ja puusepad, kuna
nende poolt valmistatud paatidel on kogu

Läänemerel eriline kuulsus
ning mõnigi meie kaluriperekond on siia
saabunud just omaenese kätega valmis
tatud paadi turjal, mis ei ole kartnud
mingeid torme, niisama nagu mehed nen
del. Samuti on teada, et paljud eesti ka
lurid võivad uhkustada oma oskusega
mootorikäsitamisel ja selle osade tund
misel. On teada juhuseid, kus eesti ka
lurid on lappinud kokku mootori igasugu
autode jq maha jäetud tankide vanadest
osadest ning sellega meresid ületanud.
See nõuab juba tunnustusväärset osavust-

Kõiki neid oskusi on eesti kaluril või
malik ka Rootsis rakendada, niikaua kui
tema omalkutsealal väljavaated hakka
vad valgenema. Kuid ka teistele töövälja
dele siirdudes on soovitav ja isegi tar
vilik, et
kalurid hoiaksid alal tihedat sidet oma
vahel ja oma kodumaiste organisatsioo
nide siin viibivate esindajatega, kes eesti
kalurite olukorra lahendamiseks võimu

dega pidevas ühenduses on.

Eesti merexneste organisatsioo
nide asjus.
Eesti meremeeste hooldajana (Estnis

ka sjömansvården) tegutseb Rootsis prl.
M. Stenbock, Lidköpingsvägen 15, Ham
marbyhöjden, Tel. 49 92 30, äripäevi!»
kella 9—10-ni.

Eesli Meremeeste ühingu uus aadress
on Olaus Magnus väg 8.

Stella Rydholm:

Nädala tõetera
»Ainult meie oma vaim on ole

mas igavikust igavikuni ja just sel
lest sisemisest igavikuvaatekohast
on kõikide aegade vaimukangela
sed ammutanud jõudu oma suur
tele tegudele.»

Tumedatel eluhetketel haarab
meid mõnikord ahastus elu mõtte
tuse pärast. Kõik tundub meile
mööduvana, otsarbetuna. See on
meile hädaohuhäireks, et loeme va
lel teel ja et meie teenäitajaks on
ajalikuse kaduv meelepete, ent mit
te igaviku kindel valgus. Katsu va
bastada ennast aja petlikust mõõ
dupuust ja vaata nii enesele kui ka
oma tegudele kui ajatutele ning pü
sivatele.

St. Tidn.»

Nõukogude Vene mõju laieneb.
Henry Cassidy telegrafeerib '„Afton-

bladafile” Washingtonist liitlaste va
hekordade kohta, iseloomustades neid
järgmiselt:

Venemaa: Tahab üldiselt laiendada
oma mõjupiirkonda Ida-Euroopas Bai
likumist kuni Balkanini.
Suur-Bri/annia: Vaatleb Vene ekspan-

sioonipüüdlusi umbnsluga, kuid ei ol<
nõus omal käel lääneriikide niinei
kaebtust tõstma.

Ühendriigid: Soovivad vältida hõõru
mist Nõukogudega, kuid loodavdd, ,el
lahkarvamused lahendatakse peatse
maailmakonverentsil, kus kõik problee
mid lahendamisele võetakse.

Ühendriigid on arvamisel, et Nõu
kogudel on õigus julgeolekule, mida
maa nõuab ja et lääneriigid sõltumata
olukordadest ei ole nõus ega ka suuteli
sed pidurdama vqne mõju laienemist
Ida-Euroopas.

Ühendriigid ei ole kunagi katsunuc
mõjutada Vene seisukoha võtmist ni
väikseis kui suuris küsimusis.

Briti ametlikkudes ringkondades
luuakse päevavalgele, et konverentside,
juhtub sageli, et inglased on vastu vaiel
nud Vene seisukohtadele, kuid et amee
riklased on ikka erapooletuks jäänud
Sel teel on venelased suutnud omi sei
sukohti maksma panna.
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Pikk: Kui mõtelda kõige selle tule
vase peale, siis võtab uuesti kõhe
daks ...

Korrapidaja: 11 ärra
praega saabus kaks uut!

veltveebel, Veltveebel: Kõik minu korraldused
on teile käsuks ja- ■neile peale alati
vastama: just nii hra veltveebel. Ja
varsti saate ,. .

imed vormid ja. ... siis parukad maha. Pikk: Mulle paistab, et olen nüiu
nagu ohvitser.

Paks: Või ohvitser, kui kukal läi
gib enesel nagu ohvitseri, saapasääri


